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AMERIKAI APOSTOLOK.
POWDERLY" UK A VISSZAVÁNDOROLTAKRÓL.

ii'i '.t emberek az amerikai közélet- 
-i/ereplői. Emitt azzal vádolják

• vándorlót, hogy megmételyezi az 
lkai társadalmat, amelynek „ma-

mimbb színvonalára" fölemelkedni 
ii-"!i tár, amott meg azt hirdetik róla, 

„ az amerikai szellemnek apostolá­
éi lesz a szülőhazájában, mihelyt a kö- 

őmenyek visszavezetik öt oda.
I’nnrlcrl/i ur, aki mint a bevándorlá- 

-> iii\ atal értesítői szakosztályának fö- 
L"x", éppen a bevándorlás kérdése kö­
ri! tekintélynek tartandó, szerdán 
l’ittsburgban annyira elismerőleg nyi­
latkozott a bevándoroltak felöl, hogy 
halomra döntötte a nyilatkozatával 
mindazokat az állításokat, amelyeket a 
sz ikkehlit nativisták a bevándorlók ro- 
v.isára folyton hangoztatnak.

Az üzleti pangásról és az ezzel kap- 
' '"latos tömeges vissza vándorlásról 
f"lyt a bi szélgetés. És ekkor Powderly 
a pittsburgi jelentés szerint szórul-szó-
r. i a következőket mondotta:

1 tárulni gazdasági hanyatlásnak 
yrolt az a jó oldala is, honiI közvc- 

!it' ttr a: amerikai szellemnek terje- 
■ •111 Európában. .1 külföldi mint­
ások százezrének risszavándorlása 

-zii Iáit a zajukba azt jelenti, hóm/ 11 
Irózsának minden irányában AZ 

\ MERI KAI SZELLEMNEK M ÉG­
SZ i'LETTEK APOSTOLOK, akik, 
bármily alaesony fokon álljanak is, 
i'! rösen foynuk működni. If a csak 
rörhl ideiy tartózkodtak is ebben az 
orszáyban. feltétlenül jobb helu-^tbe 
tátották itt és határozottá‘ úYiHha­
tó. hogy nem fognak a régi ciszo- 
nyaikhu risszahanyatlani. fis nem 
szabad kétségbe fonnunk, hogy az 
amerikai szellemnek rajtuk érvénye­
sült befolyását ők is érrényesiteni 
o>gják mindenütt. ahora eljutnak. A 
oss:ará ndoroltak legtöbbje elébb- 
ntobb visszatér ismét az Egyesült Ál­
lamokba. Azok. akik odahaza marad­
nak. rokonaikat, barátaikat fogják 
■: amerikai kedvezőbb viszonyok él- 
o zésére serkenteni. És igy Európa 

is. mi is. előnyökben fogunk részesül­
ni.
Powderly e nyilatkozatát aláírjuk 

a i>. Kétségtelen, hogy a bevándorló 
li-s körülmények és gazdasági viszo­

ny"'; között hazai helyzeténél sokkal 
k' dvezőbb helyzetbe jut. Hiszen 
'' "»•11 a reményben teszi meg a nagy 
T"ti-'-ri utat, megy a messze idegenbe, a

• ir k nyelvét, szokásait nem ismeri, 
kétségtelen az is, hogy a kedvezőbb 
anyagi viszonyok kedvező befolyással 
'annak a bevándorló lelki életére is. 
-''kiket az európai országokban bar­

kónk néztek, itt Amerikában a ked-
■' ab gazdasági feltételeknél fogva 

■• ti öntudatra ébrednek s mint em- 
i ' k, emberi életmódot folytatnak, 
k gjobb bizonyság erre az amerikai 
-yarság. Ennek a magyarságnak 

• -többjét odahaza a müveletlenség sa- 
111 ban tartották. Még a legutolsó falu- 
'• jegyző is megkövetelte tőlük, hogy 
kisistennek tartsák őt. És tehetetlensé- 
yükben és tudatlanságukban tényleg 
oly respektussal viselkednek a „hatósá­
gi közegek“ iránt, amely ezeket a köze­
iket a hatalmukkal való botrányos
visszaélésre indítja.

Lt Amerikában, ha akármily kemény 
munkát kell végeznie az embernek, ezt 
a munkát mint ember végzi, akinek jo- 
v vannak. S mihelyt a bevándorolt 
magyar munkás megérzi, hogy vannak 
"g ii, emberré akar átalakulni minden 

vonalon. Művelődni akar. Járat uj-
s, ,g°t. Egylethez csatlakozik. Egyház­
községet alapit. Szövetkezik munkás- 
tarsaival. S mivel mindenütt beleszó- 
ia-a van, megnyeri gondolkozásának 
t'iggetlenségét és ezzel az egyéniségét.

fermészetes dolog, hogy az ilyen ma- 
g var ember, ha innen visszatér falujá­

ba. ahol a jegyző szavától megijed a 
legbékésebb polgár, s ahol a kisbiró 
hetykébben lépdegél, mint itt az Egye­
sült Államok elnöke, — természetes do­
log, hogy az ilyen amerikai szellemtől 
szaturált magyar ember fellázad az ott- 
toni viszonyok ellen és szabad gondol­
kozásra, saját emberi értékének megis­
merésére tanítja tudatlan földijét.

Igaza van tehát Powderly urnák, a 
mikor azt állítja, hogy az innen szülő­
hazájába visszavándorló munkásember 
odahaza apostoli munkát végez. Bár­
mily alacsony fokon álljon, viselkedésé­
vel, emberi önérzetével ezer írott könyv­
nél hatásosabban ébreszti emberi önér­
zetre lézengő embertársait.

f’sakhogy ezeket az apostolokat meg 
kellene becsülni azalatt is, amíg itt 
vannak. Meg kellene becsülni bennük 
a művelődésre való törekvést és jóindu­
latukig fejleszteni kellene bennük azt 
a tehetséget, mely később apostolokká 
avatja őket.

Hasson tehát Powderly ur oda, hogy 
a lenézett, lekicsinyelt foreignereket 
minden bennszülött amerikai azon a 
szemüvegen át nézze, amelyen ő, Pow- 
derly látja és becsülje meg bennük az 
amerikai szellem úttörőit odahaza, az 
amerikai nemzeti vagyon gyarapítóit 
itt.

Singer Mihály.

ROBBANÁS BUDAPESTEN.

I Kossuth Lajos-utczai katasztrófa.

Kábelsürgöny alapján már röviden 
hirt adtunk arról a szörnyűséges ka­
tasztrófáról. mely augusztus 30-án dél­
után történt a Kossuth Lajos-utcza 13. 
számú házban. Az épület udvari ré­
szén a félemeleten van Koroknay és Fi­
iul ly aerogen gázt és telepet előállító 
gyára. Félöt óra tájban egy munkás 
egy huszonöt liter gazolint tartalmazó 
ballont akart felvinni a ezéghez. A sö­
tét lépcsőn a ballont elejtette, az iiyeg 
eltört, a munkás gyufát gyújtott, hogy 
megnézze, mennyi gazolin foly ki: a 
gazolin lángra lobbant és a következő 
pillanatban egy rettenetes robbanás 
hallatszott. Nyomában valóságos or­
kán. pusztító szélvész támadt, amely 
végigsivitva a folyosón, ledöntött min­
dent ; mint a kártyalapok, hullottak 
széjjel vasajtók, téglafalak, üzleti be­
rendezések és hét halálravált, össze­
égett, felismerhetetlenségig elcsúfított 
emberroncs feküdt a borzalmas pusztu­
lás színhelyén. Egy ember a helyszí­
nén meghalt, kettő a Rókus-kórházban 
az éj folyamán pusztult bele rettenetes 
sebeibe, és a másik négy sebesülése is 
oly súlyos, hogy alighanem belepusztul­
nak.

A most beérkezet hazai lapok a vég­
zetes katasztrófáról a következőket Ír­
ják :

A Kossuth Lajos-utcza 13. számú 
házban, amely Görög István nvegkeres- 
kedöé, a félemeleten van a Műszaki 
Egészségügyi Elektrotechnikai és Aero- 
gen-gáz Vállalat, amely Koroknay és 
Finály mérnökök tulajdona. A ház 
legsajátosabb épitésti, egész hosszában 
fedett folyosó vezet végig rajta és ez 
magyarázza aztán, hogy a robbanás és 
a légnyomás oly rettenetes pusztítást 
végzett a folyosón.

Félöt óra tájban a ház előtt megje­
lent az Apolló vegyészeti gyár kocsija. 
A Görög-féle üvegüzletből, amely az 
egész ház frontját elfoglalja, látták, 
amint a kocsis mellett ülő háziszolga 
leemelt egy ballont és szájában égő szi­
varral bement a házba. Greisch Péter 
háziszolga végigment a hosszú, sötét 
folyosón és fel akart menni a második 
lépcsőn az aerogen vállalat irodájába.

A ház végében van a lépcsőház és a 
házmesteri lakás. Greisch itt még meg 
is állott és megkérdezte, hogy azon a 
lépcsőn kell-e felmenni a vállalathoz. 
Itt egy pilanatra pihenőt tartott és ek­
kor talán beleütötte a ballont valami­
be; a lépcső mellett áll egy vasból való 
gőzfütő, talán ebbe; tény azonban, hogy 
a ballon csepegni kezdett, és Greisch, 
aki tizenhárom hét óta bánt benzinnel, 
e hirtelen balesetre valószínűleg elvesz­
tette a fejét, a lépcsőre való felhágtá- 
ban elejtette az üveget. A negyed má­
zsás súlyú ballon mikor leesett, nagy 
zajt ütött. A Görög-féle üzletből, a 
házmesterlakásból előfutottak a zajra 
az emberek. A házmesterné még szólt, 
hogy valahogyan gyufát ne gyújtsanak. 
Gál Hilda házmesterné és Sinka Ká­
roly mülakatos voltak, akik leghama­
rabb odaértek a baleset színhelyéhez. 
Egyszerre remegve látták, hogy 
Greisch gyufát lobbantott lángra; ab­
ban a pillanatban mindketten eszeve­
szetten futni akartak visszafelé, de már 
késő volt. Földindulás borzalmai ját­
szódtak le pillanat alatt. Greisch ma­
ga meggyűlt, mint egy élő fáklya, 
lángtengerben futni kezdett. Futott a 
sötét lépcsőn az aerogen-gáz irodájába 
és mikor beért, borzalmasan összeégve, 
holtan esett össze.

Egy pillanat alatt aztán borzalmas 
pusztulás színhelyévé lett a folyosó. A 
tüzes förgeteg végigsivitott a szűk fo­
lyosón, itt. érte utói a menekülő Gál 
Hilda házmesternél és Sinka Károlyt. 
A házmesterné még az est folyamán 
belepusztult sebei ie, éppen ugv Sinka 
Károly, akit a robbanás ereje a lift 
kamrájához sújtott.

Az orkánná nőtt légnyomás utat ke­
reseti a szűk fot;7:t3ú.ót-«4Bszal>adii!ás- 
ra. A legrettenetesebb pusztítást Gö­
rög üvegesboltjában vitte véghez a rob­
banás. A robbanás színhelye mögött 
van az üzleti raktárnak egy vasajtaja. 
Ezt az ajtót kivágta a robbanás ereje. 
A tüzes orkán itt behatolva aztán min­
dent elpusztított és a kirakatot az ut- 
czára röpítve, itt talált magának utat.

DAL A PANSZLAVOKROL.

KEVESEN JÖNNEK.

.1 hévéindorlás még mindig apad.

A bevándorlásról szóló most megje­
lent statisztikai kimutatás szerint a 
bevándorlók száma még mindig apad, 
ahelyett hogy növekednék.

A múlt esztendő augusztus havában 
75.000 ember érkezett a new yorki kikö­
tőbe. Az ez évi augusztusban csak 
18.732-en, akik 110.000 dollár kész­
pénzt hozták magukkal. Ezek közül 
magyarországi bevándorló volt 1790 
ember.

HOL VAN REIMAN ?

fi kérdésre most már itt a felelet.

A Bevándorló szeptember 1-éről kel­
tezett számában Fibich I. Ferencz Ber- 
genfielden lakó honfitársunk kérésére 
közzétettük, hogy Reiman József, aki 
azelőtt ugyancsak Bergenfielden lakott, 
onnan eltűnt s hogy Fagyi-áradon Hu- 
szár-uteza 7. szám alatt lakó családja 
a legnagyobb nyomorban van. Fibich 
kéri tehát mindazokat, akik Reiman 
József hollétéről tudnak, hogy vagy 
egyenesen a családdal, vagy pedig vele 
érintkezésbe lépni szíveskedjenek.

Lapunk egy barátja most arról érte­
sít bennünket, hogy Reiman József a 
Virginia állambeli Norfolkon él Réday 
J. Zoltán név alatt. Ott mint egy Vir­
ginia és North Carolina Colonization 
Society nevű társaság ügynöke műkö­
dik és akarja a magyarokat telepíteni. 
Közelebbi czime: 548 East Main st., 
Norfolk, Va.

EGY NÉMET TUDÓS ÉRDEKES RÖPIRATA.

Annyira megszoktuk már, hogy min­
denoldalról megtámadjanak bennünket 
s különösen az utóbbi időben, különö­
sen itt az Egyesült Államokban oly 
nyomatékkai bocsátották világgá a 
hirt, hogy a magyar nemzet elnyomja 
és cseleméből teljesen kiforgatja a tóto­
kat, hogy alig lehetett csodálkoznunk 
azon, ha még oly előkelő és széles gon­
dolkozása férfiak, mint Björn son nor­
vég iró, magukévá tették ellenségeink 
hazug ráfogásait és végre maguk is 
zsarnoknak, jogfosztónak bélyegezték a 
magyart. Annál kevesebbet lehetett 
ezen csodálkoznunk, mert egyetlen ma­
gyar kormány, még a nemzeti kormány 
sem ismerte a kötelességének a hazug 
hírekkel szemben való állásfoglalást. 
Ügyet sem vetettek az amerikai magyar 
sajtó abbeli kérésére, követelésére, hogy 
Amerikában a félrevezetett angol sajtó 
felvilágosítására sajtóirodát létesítse­
nek. A pánszlávok szabadon garázdál­
kodtak az angol sajtóban s csak mióta 
Zcrkoicitz Emil kereskedelmi tanácsos 
él közöttünk, javult meg némileg a 
helyzet. Mert a kersekedelmi múzeum­
nak e körültekintő new yorki levelezője, 
ha privát diligencziából is, felszólalt 
mindig és mindenütt, ahol és amikor 
ellenségeink az angol nyilvánosságban 
téves híreket igyekeztek terjeszteni fe­
lőlünk.

Ily körülmények között alig mertünk 
hinni a szemeinknek, mikor a budapesti 
Magyar Hírlap nyomán megtudtuk, 
hogy egy német történettudós X. Y. Z. 
álnév alatt brosúrát irt a magyarorszá­
gi pánszláv mozgalomról. Munkájá­
nak czime: Magyarország és a pánszláv 
apostolok. A tanulmány, amelyet a 
kérdésnek teljes tudása jellemez, Ber­
linben jelent meg és a modern tudo­
mány abszolút készségével leplezi le a 
pánszlávizmus üzelmeit. A mindvégig 
igazán érdekes könyv bebizonyítja, 
hogy a tót önállósági törekvéseknek ép­
penséggel nincsen alapjuk, de jogosu­
latlanok azok a vádaskodások is, ame­
lyekkel Magyarországot a tót kérdés­
ben illetik.

Elöljárójában a tót Cervenka Paros- 
lavnak Zrkadlo Slovakov [A tótok tük­
re] czinui munkáját idézi, amely szin­
tén bevallja, hogy a tótoknak nincsen 
nemzeti történetük, aminthogy életü­
ket ezer esztendők óta a magyar nem­
zettel együtt élték, tehát a történetük 
is közös. Mikor a magyarok elfoglal­
ták ezt a földet, a tótok meghódoltak 
és elismerték Magyarország hatalmát 
és határait. Nem is volt velük baj, 
mig a Csehországból kiűzött kusszitá- 
kat Erzsébet királyné be nem fogadta 
Magyarországba, ahol Zólyom várát és 
városát lakták; a megmentett csehek 
azután azzal hálálták meg ezt, hogy 
nyelvüket ráerőszakolták a tótokra és 
egyáltalán tűrhetetlen módon erősza­
koskodtak. A cseh nyelv egyre terjedt 
Magyarországon, de politikai eszközzé 
csak a múlt században lett. Ekkor ta­
lálták ki a csehek, hogy a tót nyelv nem 
önálló nyelv, csupán dialektusa a cseh 
nyelvnek, s hogy ekképpen a cseh és 
tót nép — egy. Az uj eméletnek a tó­
tok között is akadt barátja, több iró és 
politikus a cseh nyelvet tette meg tót 
irodalmi nyelvnek, s már úgy látszott, 
hogy ezzel a nyelvészeti hazugsággal si­
kerülni fog a cseh-tót egységet megte­
remteni. A hazugság azonban nem volt 
hosszú életű s a csehek kénytelenek vol­
tak a kulturális és politikai egység és 
gazdasági kapcsolatok teremtésére tö­
rekedni.

A cseh és tót rágalmazók azt hiresz- 
telik a magyarokról, hogy kultúrájuk­
kal el akarják magyarosítani a tóto­
kat; de azt is mondják, hogy a magyar 
nép barbár és egyáltalában semmi kul­
túrája sincs. Mindig azt a hazugságot 
veszik elő, amelynek nagyobb hasznát

látják... A magyarok letelepülése vi­
lágtörténelmi jelentőségű esemény, 
mert őket szemelte ki a Gondviselés ar­
ra, hogy a szlávok egyesülését megaka­
dályozzák. A magyarok száma ezer 
esztendővel ezelőtt néhány százezer 
volt, ma sok millió. Megvetni való nép 
lennének, ha őseik szerzeményeit nem 
tudnák megőrizni és nemzeti tulajdon­
ságaikat és nyelvüket nem tudnák a sa­
ját országukban érvényesíteni. A ma­
gyar nemzet történelmi múltja, az a 
sok sorscsapás, amely őket eddig érte, 
arról tanúskodik, hogy alig van Euró­
pában még egy nép, amelynek akkora 
ellentálló ereje lenne.

Mikor a magyarok elfoglalták Szva- 
topluk birodalmát, Szvatopuk a német 
császár hűbérese volt s a népe teljesen 
beleolvadt volna a németségbe, ha a 
magyar hódítás közbe nem jön. .4 tó­
toknak hálásaknak- kell lenniük a ma­
gyar nemzet iránt, hogy megmentette 
őket az cl németesedést öl, mert ma már 
nyomuk sem lenne a földön. Hanno­
ver a, Holstein, Anhalt, Meklenburg, 
Poroszország és Ausztria egy része 
szász föld volt. Ma ennek semmi nyo­
ma, mert a német a szlávot mind magá­
ba olvasztotta. Drezdát és Lipcsét is 
szlávok alapították s ki tud róla ma 
már? A tótok pedig ezer esztendő óta 
tótok maradtak Magyarországon és ré­
szük van minden jogban, amit a tör­
vény a magyaroknak megad.

De nem kell hinni, hogy az egész tót 
nép követné az izgatókat. A tót kép­
viselőkről már 1848-ban megmondták, 
hogy csak azért beszélnek olyan sokat, 
hogy a nevük belekerüljön az újságba. 
A nép most is tudja, hogy ma meg azért 
szerepelnek folyton, hogy jobban men­
jen az ügyvédi irodájuk, vagy hogy 
több jusson nekik a nemzeti czélra 
gyűjtött pénzekből. A pénz többnyire 
Amerikából jön. Ha valahol családi 
ünnep, vagy társas összejövetel van, 
mindig eszébe jut valakinek, hogy fel­
szólítsa a jelenlevőket, adakozzanak az 
óhazában maradt tót testvérek felsza­
badítására. Mennyi pénzt gyűjtöttek 
össze ilyen alkalmakkor, nem lehet tud­
ni, mert nem számoltak el vele, de hogy 
soknak kellett lenni, valószínűvé teszi 
az, hogy tavaly egy Clevclandban tar­
tott népgyülésen tizenötezer dollár 
gyűlt össze. A pénz a Tót Ligához ke­
rült, ahol azután megosztoztak rajta 
néhányan. Magyarországra csak any­
ucit küldtek, amennyivel néhány izga- 
tót el tudtak hallgattatni... Idővel 
kinyílt az amerikai tót szeme, észrevet­
te, hogy a szent czélra kicsalt pénzt né­
hány élősködő költi el s azóta megcsap­
pant az adakozó készség.

A tanulmány ezzel a kijelentéssel 
végződik:

— Alig ran még egy nemzet Európá­
ban. amely olyan sok jogot adott voln« 
és adna a nemzetiségeknek, mint a ma­
gyarok; a nemzetiségeknek részük va» 
az alkotmányban és a magyar nemzet 
összes jogaiban és szabadságaiban. A 
szétválást azonban nem lehet megen­
gedni. Ezt tiltja a magyar nemzet 
múltja és ezeréves hagyománya.

Kívánatos, hogy a magyar kormány 
ezt az érdekes, tanulságos és minden 
betűjében igaz röpiratot átültetné az 
angol nyelvbe és Amerikában való in­
gyenes terjesztéséről gondoskodnék. 
Ezzel azután az itteni pánszláv aposto­
lok aknamunkáját némileg ellensúlyoz­
hatná.

-• r_
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
AZ „ÖRDÖG“ JEGYÉBEN. New 

Tork még mindig Molnár Ferencz Ör­
dög-ének jegyében él. Azaz még csak 
must kezd tulajdonképpen az „Ördög1 
uralkodni. A két angol színházon ki­
ről négy zsidószinházbau kerül színre 
a szellemes vígjáték, azonfelül egy va- 
riété-sziuház a darab paródiáját mutat­
ja t,P. — A könyvpiaczon is nemsoká­
ra megjelen s ott is két vállalkozó fog­
lalkozik vele. Az egyik Fiskének a ma­
gyarból készült fordítását, a másik 
Savage-nek német verz;óját adja ki 
könyvalakban.

Az a kis szinészcsoport, mely itt 
New Yorkban tengődik, értesülésünk 
szerint megismétli az Ördög magyar 
előadását. Belátják ők maguk is, hogy 
múlt vasárnap szinte készületlenül 
mentek bele az előadásba és ki akarják 
köszörülni a csorbát. Az előadásra, a 
mely most már gondos és kikerekitett 
b*iz. felhívjuk a new york-vidéki ma­
gyarság figyelmét is.

' EGYRE SZAPORODUNK. A be­
vándorlás Magyarországból, mely hó­
napokon át alig volt számbavehető, me­
gint nagyobb lendületet vesz. Ilétrul- 
hétre egvre többen érkeznek megint 
ide, s ha a mostani bevándorlás távol­
ról sem közelíti még meg a tavalyi be­
vándorlást, a heti kimutatásaink máris 
mutatják a magyarországi bevándorlás 
nagyobbodásának tendencziáját. A le­
folyt héten is ÖTSZÁZNEGYVENNÉ- 
GYEN érkeztek Magyarországból a 
new vorki kikötőbe és igazi megdöbbe­
nésünkre LEGTÖBB KÖZTÜK A 
FAJMAGYAR. A bevándoroltak kö­
zött volt ugyanis SZAZHETá ENEG4 
faj magyar, 147 tót, 98 sváb, 92 horvát 
és 3fi román.

New York államban maradt 22 ma­
gyar, 20 tót, 7 sváb, 9 horvát és egy ro­
mán. Pennsylvaniába ment 26 magyar, 
28 tót, 12 sváb, 7 horvát. Ohio állam­
ba utazott 36 magyar, 16 tót, 20 sváb,
10 román. Ycir ■Jersey államba ment
11 magyar, 13 tót, 8 sváb, 13 horvát és 
% román. Connecticntbc utazott 5 ma­
gyar, 3 tót, 2 sváb, 4 horvát. West Vir­
giniába ment 7 magyar, 6 tót, 6 hon át 
és 2 román. Missouri államba utazott 
11 magyar, 11 tót, 18 sváb, 6 horvát. 
Michiganbe ment 4 magyar, 7 tót, 10 
horvát. Marylandbe egy magyar és 3 
horvát utazott. Illinois államba ment 
11 magyar, 16 tót, 17 horvát és S ro­
mán. Indianába utazott 27 magyar, 
17 tót, 14 sváb, 3 horvát és 12 román. 
Wisconsinba ment 10 magyar, 10 tót,

17 sváb, 9 horvát. Galiforniába négy, 
Coloradoba egy horvát utazott

4 NEW YORKI MAGYAR MEN- 
HÁZ AUGUSZTUS HAVI KIMUTA­
TÁSA. Most vettük a new yorki ma­
gyar menháznak forgalmi kimutatását 
augusztus hónapról . E kimutatás sze­
rint a lefolyt hónapban 155 férfiú és 
98 nő fordult meg a menházban, akik 
közül 36 nőt és 4 férfiút szolgálatba ad­
tak. Hetvenen visszautaztak Magyar- 
országba, inig 104 bevándorolt tovább­
utazó». A menházban maradt 13 fér­
fiú és 6 nő.

A lefolyt hónapban 354 esetben ad­
tak ingyen szállást, 286 ingyenes regge­
lit és 500 ingyenes ebédet és vacsorát 
osztottak ki.

FELHÍVÁS ÉS KÉRELEM OL­
VASÓINKHOZ. Mig a rossz munka- 
viszonyok tartottak, készségesen meg­
küldtük hitelbe mindazoknak a lapot, 
akik az általános pangásra való hivat­
kozással az előfizetési dijat lefizetni 
nem bírták. Most azonban, hogy' meg­
indult a munka, tisztelettel kérjük a 
Bevándorló hátralékosait, hogy fizetési 
kötelezettségüknek velünk szemben ele­
get tenni szíveskedjenek már csak azért 
is, mert a postatörvények értelmében 
nem szabad továbbra is küldenünk a 
lapot azoknak, akik az előfizetési dijat 
le nem fizetik. Aki tehát c felhívásunk­
nak rövid időn belül eleget nem tesz, 
előfizetőink sorából töröltetni fog. Min­
den pénzküldemény igy czimzendő: 
BEVÁNDORLÓ, 327 East 13 street, 
NEW YORK.

NYÚZZÁK A MAGYART. A bol­
dogulás reményében jönnek ide honfi­
társaink. Sokan soha meg nem talál­
ják a boldogulás útját, másokat pedig, 
akik azt hiszik, hogy fáradságos mun­
kájuk révén biztosították maguknak a 
megélhetést, lelketlenül nyúznak egyes 
kapzsi amerikaiak. Példa rá I ischer 
Árpád honfitársunk. Fischer nejével 
és három felnőtt fiával hosszabb ideig 
New Yorkban élt és gyári munkát vég­
zett. A derék család szive visszasírt 
azonban a természet után s örömmel 
ragadták meg az alkalmat, amikor 
Georgia állambeli Hawkinsvillebe gaz­
dálkodásra hívták meg őket. Több 
mint egy félCSztendeje dolgozik az öt­
tagú magyar család nevezett déli ál­
lamban, ahonnan most a következő két­
ségbeesett levelet vettük:

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Alul­
írott igen sürgős kéréssel fordulok ön­
höz. Szíveskedjék engem értesíteni,

hogy hol van ide a legközelebbi osztrák 
és magyar konzulátusi hivatal, ameny - 
nyiben ennek segítségét akarom igény­
be venni a saját és négy felnőtt tagból 
álló családom közös vagyonának és éle­
tének megmentésére. Mi ugyanis ide­
költöztünk mint feles farmerek és 
most, midőn csak a termés betakarítása 
van folyamatban, kiéheztetéssel és élet­
veszélyes fenyegetésekkel akarnak ben­
nünket innen elűzni egy évi fáradságos 
munkánk eredményének egyszerű el­
kobzása ezélj álból. Életünkről lévén 
szó, értesítését és hatásos közbelépését 
kérve, maradok hazafias üdvözlettel 
Fischer Árpád.

Mi, amennyire tőlünk kitellett, azon­
nal intézkedtünk, továbbá áttettük sze­
rencsétlen honfitársunk levelét a new 
vorki főkonzulátushoz.

MAGYAR SZÉLHÁMOS KÉZRE- 
KERÜLT. Pittsburgból jelentik, hogy 
ott lopás vádja alatt elfogtak egy 1 oj- 
nits Ottó nevű szélhámost, aki magát 
magyar bárónak mondta. A ojnits azt 
állítja, hogy apjának Magyarországon 
hárommillió dollárt érő birtokai van­
nak, s hogy ő maga, amióta itt van, fél­
millió dollárt költött el. Y ojnitsot 
visszatolonczolták Chicagóba, ahol az 
állítólagos lopást elkövette.

HÓDINKA TIVADAR Dr. URAT a 
saját érdekében felkérjük, hogy jelenle­
gi tartózkodási helyét velünk mihama­
rabb közölni szíveskedjék.

NINCSEN KENYÉR AZ ARANY- 
ORSZÍGBAN. Hogy itt Amerikában 
sem fenékig tejfel s hogy ebben az 
aranyországban is betevő falat nélkül 
lézengenek munkabíró, dolgozni akaró 
emberek, bizonyítja Miskolczy János 
honfitársunk megrendítő esete. Mis­
kolczy János a családjával és gyerme­
keivel Clevelandban élt. A gazdasági 
válság persze őt is sújtotta. Véresre 
járta a lábát munka után. Nem ka­
pott. Hajlékán a nyomor vicsorította 
reájuk a fogát, Az asszony eljárt 
ugyan mosni, de keresetéből alig bírta 
a gyermekek éhségét csillapítani. Mis­
kolczy János szótlanul viselte el a vég­
nélküli nyomort. Most azután meghalt. 
Halála után kiderült, hogy éhen halt. 
Most azután a clevelandi hatóság gon­
dozása alá vette a szerencsétlen ma­
gyar családot.

A WALLINGFORDI REFORMÁ­
TUSOK. Bai I. E. a wallingfordi ma­
gvar ref. egyházközség jegyzője ;rja, 
hogy az uj kényC-áldása alkalmából 
Wallingfordon augusztus 30-án isteni­
tisztelet és úri szent vacsoraosztás 
volt az e czélra rendelkezésre bocsátott 
nyilvános iskolában. Ez alkalomra
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tiszt. Dók us Gábor south nor walk i ref. 
lelkész volt szives körünkbe jönni, hogy 
Harsányi István lelkészünket ,aki be­
teg, helyettesítse. Konfirmálva lettek 
ekkor egyházunk kurátorának fiai: 
Nehéz Imre és András, akik szülőik ha­
zánál legjobban tanulták meg a tudni­
valókat és a gyülekezet előtt bátran és 
okosan feleltek. A szent jegyekben 19 
férfiú és 13 nő részesült, akik az ameri­
kai ref. misszió fenhatósága ala tartoz­
nak.

HORVÁTH LAJOS NYILATKO­
ZIK. Horváth Lajos new yorki ma­
gvar színész a következő nyilatkozat 
közzétételére kért fel bennünket: Az 
„Amerikai Magyar Népszava“ hétfői 
számának editorial rovatában megje: 
lent egy reám vonatkozó czikk, melyet, 
nem tudom, milyen névre hallgató 
egyén irt. A czikkre csak annyi a meg­
jegyzésem, hogy gondoljon az illető ur 
a maga bajaival, az enyéimet majd el­
intézem én magam. Ami pedig a „csc- 
pürágó“ jelzőt illeti — sutor ne ultra 
crepidam. Csodálom a felelős szer­
kesztő ur konzekvens viselkedését. 
Fennen hirdeti a lapjában a „szeressük 
egymást“ elvét, azután mégis feszítsd 
meg-et kiált egy lelkes magyar, de iga­
zán magyar törekvésre. Tisztelettel 
Horváth Lajos.

TRENTONI MAGYAROK.
A NÁNI TRENTONBAN. Szeptem­

ber 4-én, pénteken este játszották le 
zsúfolt ház mellett Réthy Laura és 
Trenton kiváló műkedvelőinek közre­
működésével a ,,Náni“-t. Úgy az elő­
adás, mint az utána következett tancz- 
mulatság fényesen sikerült és körülbe­
lül 200 dollárt jövedelmezett a trentoni 
ref. egyház javára. — A czimszerepet

Réthy Laura játszotta, mig a többi sze­
repeket II or nyák Istvánná, Szabó Ilon­
ka. Vagy Lajos, Németh Pál. Szabó 
Gyula, Szabó Andor, Szabó Ferencz, 
Éliás János. Menyhért Pál töltötték be 
kiváló készültséggel és tudással. Súgó 
Palánky Károly volt, a rendezés pedig 
tiszt. Vajó Sándor tehetségét dicséri.
A mulatság csak a reggeli órákban ért 
véget, amikor is a résztvett közönség a 
legkellemesebb hangulatban oszlott 
szerte.

CHAS. J. ROEBLING MAGYAR 
REPUBLICAN CLUB TRENTON­
BAN. A trentoni magyarság szine-java 
összejött a Parichy Hallban és megala­
kították a trentoni magyar republiká­
nus klubot. Elnök Tusay András, alel- 
nök Burkus István, jegyző Palánky 
Károly, pénztárnok Lipták Mihály, bi­
zalmi férfiak Molnár István, Hronyccz 
István és Mészáros János urak lettek. 
Igazán örvendünk, hogy a magyar pol­
gárok is megtették a komoly előkészüle­
teket és czéltudatosan szervezkedtek a 
közelgő elnökválasztásra. Melegen üd­
vözöljük honfitársainkat a republiká­
nus zászló alatt.

4 TRENTONI ELSŐ MAGYAR 
TÁRSALGÓ ÉS BETEGSEGÉLYZŐ 
EGYLET szeptember 5-én tartotta 
rendes havi gyűlését. Ez az egylet úgy­
szólván az egyedüli Trontonban, amely 
nem ugrik be semmiféle személyes 
harcznak, igy tehát azok a piszkos ele­
mek, akik ebbe az igazán derék egylet­
be is be akarták vinni piszkos hajszáju­
kat, csúnyán felsültek, mert a gyűlés 
nem is foglalkozott velük.

KLEIN KÖVETEL. Valami Klein 
névye hallgató ember valamikor pénz- 
tárnoka volt az Első Magyar Társalgó 
és Betegsegélyző Egyletnek és az egy­
let pénzét két évvel ezelőtt a bankból 
jogtalanul kivette és szalonüzletbe fék-

TARCZA
A VICZINÁLISÖN.

Irta: Kanizsai/ Ferencz.

Szuszogva és fontoskodom! prüsz­
kölve kanyarodik be a kávédaráló-von- 
tatta viczinális kocsisor a mellékvonal­
ra. És amint a fővonal góliát-sinei he­
lyett vékonvdongáju, rozsdás sínek ve­
szik hátukra a lomha hernyóhoz hason­
lító vonatot: egyszeriben megváltozik a 
zakatolás ritmusa és kezdődik az úgy­
nevezett bumlizas.

A kerekek nótájával együtt sok min­
den változik. A pálya két oldalát nem 
szegélyezi a táviratsodronyok hullám­
zó kévéje; egy szál drót húzódik csu­
pán az egyik oldalon, girbe-görbe me­
szelőnyelekre erősítve. A másik olda­
lon még ez az egyetlen szál drót sem za­
varja a kilátást, ami bizony korántsem 
regényes.

Jellegzetes alföldi táj. A vasúti töl­
tést kisérő árkokban felgyülemlett az 
esővíz és benne lubiczkol hazám mező- 
gazdasági ifjúsága. Igaz, hogy a fiuk 
is, sőt a leányok is puezérok; igy hát 
még fürdőruha sincs rajtuk, ami elárul­
ná "társadalmi rangjukat. Mezítelenül 
pedig mindenki egyforma. Ámde a ve­
lük úszkáló libák, ruczák és a kubik- 
gödrök sáros partján hentergő mala- 
ezok ékesen bizonyítják, hogy a vígan 
fiirdőző csemetéket apró korukban tek- 
nöben ringatta a mamájuk. És hat ku­
tyamódra úsznak, négykézláb csapkod­
ván a vizet. Amikor pedig a vonat mel­
lettük mászik el, kiugornak a partra és 
karjukat égnek tárva, azon igyekeznek, 
hogy az igen tisztelt utazóközönség 
kétségben ne maradjon a két nem me­
lyikéhez tartózandóságukat illetőleg. 
Akad köztük furfangos, aki nem haj­
landó e tekintetben közvetlen tájéko­
zást adni és az árnyékos oldalát fordít­
ja felénk. így nehezebb kitalálni. Köz­
ben persze óriási zsivajt csapnak.

Imhol egy szélmalom; nagy poczak-

kal, kicsiny ablakokkal, akarom mon­
dani: szemekkel. Olyan kövér, hogy a 
szemei alig látszanak, úgy beragadtak. 
Vitorláit forgatva, azt a benyomást 
kelti, mintha a napsütéses délutánon 
szundikáló földről buzgó jóindulattal a 
legyeket hcssegi-tn é.

Megálltunk. A kupé vagy egy tu- 
vzatszor előre-háti'a lökdösődik és csak­
ugyan megálltunk.

— Sárkeresztur, tiz perez!
Elképzelem, hogy miért Sárkeresz- 

tur, de a tiz perezért nem ártana meg­
int erpelláltatni a minisztert. No, de 
mindegy. Nézelődjünk egy csöppet. 
Földszintes, sárgára meszelt állomás, 
poros a ká ez fák között. Egy nagvfogu 
hölgy, [alkalmasint az állomásfőnök 
felesége] görögdinnyét eszik az ablak­
ban. Most már mindent tudok. Amíg 
ő nagysága be nem kebelezi a dinnyét, 
addig nem indulhatunk. Erre kell a 
tiz perez. Más emberfia újságot olvas 
uzsonna közben; illetve nem olvas, 
csak hétfejü sárkány módjára rajtaül 
és lehurrogja a pinezért, ha cl akarja 
tőle kérni a lapot egy más vendég szá­
mára. Ennek a nőnek meg a vonat je­
lenlétére van szüksége, amikor uzson­
názik. Különfélék a szokások.

— Indulás! Mehet!
No, végre mozdulunk. Valaki azon­

ban feltűnik az állomásépület ajtajá­
ban. Porköpönyeg van rajta, A kezé­
ben napernyő és azzal hadonászik. Az 
állomásfőnökre kiabál kétségbeesetten:

— Stáczikám, megálljunk! Holló, 
Stáczikám!

A vonat megáll és a porköpönyeges 
bácsi felkapaszkodik. Ebbe a fülkébe, 
jött, ahol én ülök. Napernyőjét és 
podgyászát elrakja a hálóban, aztán 
velem szemközt megtelepül. Rengeteg 
terjedelmű, babos keszkenővel törli pu­
fók, vörös arczát, melyről zsíros csep- 
pekben hull az izzadtság.

— Majdnem itt hagytak, — szól, 
hogy beszélgetést kezdjen.

Nem válaszolok. Nem szokásom a 
vonaton diskurzusba ereszkedni.

— Jó napot, nótárius ur! — fordul 
a mellettem ülő vadászkalapos, vászon­

ruhás, piros kézelős, kék inggalléros 
alakhoz, akit elegancziája révén, pati- 
károssegédnek képzeltem. Utólag ész­
revettem tévedésemet, mert hiszen a 
patikárossegéd elengedhetetlen krité­
riuma a fekete lakkezipő, [tűhegyes or­
ral] ezen meg czitromsárga félezipő 
van, rózsaszínű harisnyával.

A jegyző ur mosolyog.
— No, Blasek ur, hajszálon múlt, 

hogy le nem maradtunk. He-he,.. . 
még egy minutum, — és maga ittreked.

— Az kellett volna csak! Szegény 
asszony...

— Sürgönyzött volna neki.
— Igaz. De mégis jobb, hogy fttlőn- 

csiptem a vonatot, épp amikor el akart 
indulni.

— Legrosszabb esetben — okosko­
dott a jegyző — kocsit fogadott volna. 
Forint húsz a fuvar Ladányig. Estére 
csak otthon lehetett volna!

— Az ám, ni! így talán még többet 
fizetek, mert nem volt időm jegyet vál­
tani.

_Meglehet. Nyolczvan a biléta.
Annak a duplája forint hatvan.

— Csak nem kell a dupláját fizetni ? 
Szót értek a konduktorral. Jó ismerő­
söm.

Ezt Blasek ur olyan önérzettel mond­
ta, mintha a kis viczinálison maga a ke­
reskedelmi miniszter, vagy legalább az 
államtitkár lyukasztgatná a jegyeket.

A kalauz nemsokára befordult az ol- 
dalnyitogatós kocsi ajtaján. Blasek 
viczczesen próbált a szivéhez férkőzni:

— Mit gondol, Pokrócz bácsi, van-e 
jegyem, vagy nincs!

— Már hogyne volna.
— Fogadjunk öt forintba, Pokrócz 

bácsi, hogy nincs.
— Nincs!
— Az a gaz stáczi csupa tréfából ha­

marább eleresztette a vonatot és nem 
volt időm jegyet váltani.

A vége az lett, hogy Blasek ur vala­
mi három koronát szurkolt le és szidta 
a nagyapját annak is, aki a vasutat ki­
találta.

— Mondjon már valami újságot,

Blasek ur! — veti föl a szót a jegyző, 
miután a kalauz odébbáll!. — Mi új­
ság Ladányban?

— Semmi különös.
— Az nem sok.
_Ha csak az nem, hogy a lódoktort

ki golyóztuk a kaszinóból.
— Kigolyózták a lódoktort, Séf csi­

kót, ne mondja ? Hát aztán miért go­
lyózták ki?

— ügy tesz, mintha nem tudná !
— Biz’ Isten, nem tudom, — fogad­

hoz ik a nótárius.
— Nem tudja? Hát Serényben sen­

ki sem hallott róla? Pedig kitettük a 
Ladány és Vidékében.

— Nem olvastam. Haragban vagyok 
a szerkesztővel és azóta nem olvasom a 
lapot.

— Olvassa el. Úgy történt, hogy a 
kaszinó legutóbbi választmányi ülésén 
ez a Sefesik azt indítványozta, hogy a 
kaszinó változtasson helyiséget, mert 
kevés a mostani három szoba. Azt akar­
ta, vegyük bérbe a Berger-féle házat.
A tüzoitó-főparancsnok rögtön észre­
vette a lólábat és lovagiasan a szemébe 
vágta a lódoktornak, hogy azért tette 
az indítványt, mert a Berger az ő apó­
sa és most nincs lakó a házában. Már 
pedig nem járja, hogy a kaszinó vá­
lasztmányában magánérdekek döntse­
nek. Ez panama. Nem igaz?

— Szórul-szóra igaz, kedves Blasek 
ur.

— Sefesik azonban, ahelyett, hogy 
meghátrált volna, amint illik, nagy 
mérgében azt válaszolta a főparancs­
noknak, hogy a kaszinó jelenleg az ö 
feleségétől bérli a helyiségeket. Erre 
a főparancsnok személyes kérdésben 
kért szót; a lódoktor vádját aljas iu- 
szinuácziónak minősítve kijelentette, 
hogy a kaszinó immár tiz éve van ebben 
az épületben, ellenben ö mindössze hat 
év előtt nősült, tehát neki erre a bérlet­
re semmi ingerencziája sem lehetett, 
tehát őt inkorrektséggel vádolni eszte- 
lenség, miért is Sefesik vádjait, mint 
valótlanokat, önérzetesen visszautasit- 
ía.

— Képzelem, a lódoktor erre meg 
volt lőve. Mi?

— Felugróit a székre és a tüzoltó-fő- 
parancsnokot meginterpel lálta, hogy 
ugyan elvette-e volna a feleségét, ha vé­
letlenül nem kapja meg hozományul a 
kaszinó bérjövedelmét?

— Ejnye, ejnye... No és?
— A főparancsnok sem hagyta ma­

gát! Képzelheti! Ünnepélyesen tilta­
kozott az ellen, hogy itt egyes gr fád 
fiezkők vita tárgyává tették az ö leg­
szentebb érzelmeit és miután Sefesik 
még mindig okoskodott, nekiment es 
felpofozta Sefcsiket.

— Kezd a dolog érdekes lenni. Foly­
tassa. drága Blasek ur.

— Sefesik elment, de a küszöbről 
visszaszólt: „Flórián, Flórián, ezért 
még számolunk!“

— Ki az a Flórián ?
— A főparancsnokot csúfolják Fló­

riánnak; mert, tetszik tudni, Szent 
Flórián a tűzoltók védszentje.

— A lián!
— Mit mondjak magának? Ez a Sef­

esik, ez a közönséges kuruzsló, akinek 
diplomája sincs, mert csak egy rongyos 
kur.smid, nyiltteret irt a Ladányi Fi­
gyelőbe, amiben legazemberezte a f"pa­
rancsnokot és kijelentette, hogy a f pa­
rancsnok őt hiába vágta pofon, ő ez­
után is emelt fővel jár, mert a f> 'Pa­
rancsnoknak nincs joga pofozkodni. 
Ehhez csak korrekt gentlemaneknek 
van joguk. A nyiltteret igy fejezte be: 
„Ezzel az ügy aktáit lezárom. ítéljen 
a nagyközönség. Vederemo!“

— Azt irta, hogy vederemo! ? Hal­
latlan pimaszság!

— A főparancsnok nem hagyhatta 
tüzoltótiszti becsületét a csávában e* 
két tiszttársával, az alparoncsunkkal 
és a csővezetővel nyomban provokaHal­
ta a lódoktort, ki azonban gyáván meg­
hátrált. Erre mi azt mondtuk, hogy :1 
ki nem párbajozik, az tagja lehet a P:11' 
bajellenes ligának, de nem maradhat 
tagja a ladányi kaszinónak. A lodok­
tor kidobásával pedig megüresedett 1 
kaszinó háznagyi állása, amelyre eg'
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Most azt követelte még, hogy az 
ti/.essen neki száz dollárt, de az

,.1/vlet fügét mutatott.

KIS TÖKÖK.

I arja András kritikája.

Tiszt-'itt Kis tükör Vr! Halotam, 
;1Z magyar szinészekk is az Ördögg 

nvába fáradoznakk, hátt mondokk
i, íjiasztallom az magyart is. Oszt ot 

viliim mingyá látam it az igazzi örr-
,■ mer hogy igen fáintos pokollsza- 
v,,it éreztem a hóiba, de csak hogy té- 
x mer a színházba mán nem vót
., . I,, szag. Oszt látam hogy ez se az 

■ i-varr örrdögg mer hogy horvát vót 
az ördögg.

d-zt leüt tünk. De furcsa vótt az a 
' 11!Iíiz igen. Mer hogy igen csoportos- 

tultakk az embörök. ('sakk kérdem,
j, , _ . kija aki öszebarátkoztata az ern- 
; ; I,. t vsak nemin az ördögg? Aszón­
ak hogy nénim hanem egy nagy ma- 
»\,trr urr. Oszt akorr mán nemm néz-

mer tutam hogy bajj lesz ha énn is 
u,.z, m. Oszt tnaj hogy bajj nem let 
u ■ I hogy egy uratt maá agyonn tapos­

ok llalotam mikor igy kajátot egy 
x k,,m igön régi pajtásomul az az 

urr. bocsajjon.
]>,. az nem bocsájtota oszt máj hogy 

mm verkeilés let, ha csakk nem kérdi 
hogy kitt akart- látni. Akorr a dühöss 
megment a hogy kit oszt a másikk men­
ta hogy ö azz. Akorr huztákk fell a 
fiigönvt oszt nem mert töbet szónyi.

tiszt oviit egy embör, oszt még egy 
..mlii'iv oszt egy uszony, oszt még egv 
i-mbör, oszt kiment egy embör, még egy 
másik embör, oszt mögest gyüt egy em- 
hiir. oszt rögvest egy másik uszony, oszt 
a székiül ki gyüt egy embör mögest oszt 
ott mászkátak a színpadon háromtó 
hatigg.

Nagyon szépp vótt az egész, de a lóg­
sz,-h vót mikor a pénter aszonta az asz- 
szonynakk, hogy tegye le a vészlyit. 
Oszt az «iszony kérete magát, oszt szi- 
gwnközött. ("sakk tanágat nkk hogy 
mi lehett az oka de híjába. De oszt 
csömleségvel csak letete oszt akor tű­
ink meg hogy mér szigyellös. Mer hogy 
a volán egy nagy kekk főt vot.

Mögyi-rte az ura azér vót szégyel- 
1 - a kedvessé elüt — szót a burdos 
uszonyom oszt igaza vott met hogy 
aiindigg úgy forgolódot hogy a ked- 
vessv ne t úgy on meg sémit. Oszt nem 
is tudót meg sémit még az ura se.

Mi,„ az is irdeköss vótt, mikori- bálli

jód

f

.1

ruhábba gyütt ki oszt mindig lecsuszot 
a hózentrágerjje.

Az örrdögg is jó vót de nem tóm 
mijér mer hogy úgy beszét mint a töbi 
vagy úgy se mer hogy sok pézt kapót 
oszt mos aróII kódull.

Mer hogy aszonta, hogy az ördögg 
után hazamén. Oszt nem mönt. Oszt 
mos maczerálik, mér nem mén.

< )szt ijen furcsa az éllet. Mer hogy 
az is baj ha pénzzel 1 mén az embör, oszt 
az is bajj, ha pézzel nem mén. Hát 
csak nem tudi kiokosodnvi soha az em­
bör.

Oszt az az érdekess az örrdöggbe 
hogy már mos mindenki csakk az örr- 
döggröll ir őszi úgy ősze veszekedtek 
a magyarokk mintha követi választás 
véna oszt nem tugyák mittegyenekk. 
Oszt anyi nagy embör let mán it amé- 
rikábban az ördögg miat hogy ha ki- 
gyün Mónár maga hát szigyölni fogja 
hogy az ördögg őt esináta legkisebnekk, 
mer hogy mindenkinek joga van az 
örrdögghözz csakk ippeg neki nincs.

Misztör Andru Varjú.

kanunkig enuem választottak meg.
— Gratulálok.

Köszönöm: Sohasem törekedtem 
közéleti szereplésre, ámde nem térhet­
tem ki a közbizalom óhajtása elöl. 
Nemde, helyesen jartam el E

Naivon lit'lwsvn, I Uusuk in.
A vomit fütyült. I Serény be érkez- 

t;mk. Itt a nóiárius uram kiszállt. 
Ketten maradtunk. Blasek ur, miután 

,darabig izgatottan fészkelödött es k<>- 
...rM-it, végre is hozzám fordult, mert 
különben, ha hennemarad a szó. megüti 
a guta.

— Tmlja-e uraságod, ki volt ez az 
•mber. aki innét épp mostan kiszállt.

Kgykedvüen néztem ki az ablakon.
Megmondom, ha akarja, — locso-

• o't Blasek ur — ez. a herényi jegyző. 
Nem ismeri a herényi jegyzőt? Iliies 
firma. Tavaly még Írnok volt a köz­
ségházán. l.s tudja, minek köszönheti 
a szerencséjét, hogy jegyző lehetett ? 
Annak, hogy eltűri, hogy a feleségét a 

izolgabiró ölelgesse. Nyílt titok, 
hogy a főszolgabírónak a jegyzőm- a 
szeret,’,je. Ezt mindenki tudja, csak a 

gyz.'i nem tudja. Ilyen barom. \ agy 
talán nem is olyan barom, csak tetteti 
magát. Ki tudja különben?

Mivel erre sem szóltam semmit, Bla­
sek ur más húrokat próbált pengetni.

Mit gondol uraságod, meglesz-e az 
észre a választói jog? Szerintem ez 
Bem fontos kérdés. Magyar udvartar­
tás, ez kéne nekünk. Több pénz jutna 
az országba ezen a. módon. . .

Még vagy húsz perezig politizált Bla­
sek ur és Ladányim ért vonatunk. Ott 
végre magamban maradtam. . ■

l'ipaesos búzaföldek közt ballagott 
tovább a vonat. Majd kénsárga tep- 
I z -Hildák következtek és ahogyan pil­
lantásom a sima alföldi rónán elkalan 
tlozott, jó messzire egy juhászt födöz- 
lem fel. amint kampós botjára támasz­
kodva a levegőbe bámult. Azt hiszem, 
hogy estére, ha betereli a nyájat, első 
ntja a korcsma lesz, ahol pletykákat 
mond ismerőseiről. Mert bizonyára n«.- 
ki is vannak ismerősei. Nem éli már 
azt a komor, magányos remeteéletet.

A MUNKÁSOSZTÁLYT TÁMOGATÓ 
PÁRT

Mit tettek a republikánusok 
a napszámosokért.

Honfitársaink legnagyobb része, a 
kik ennek az országnak polgárosított 
szavazói, munkásemberek, akik nap­
számban dolgoznak s akiknek, mint 
munkásembereknek érdekeit elősegíte­
ni kell. Sok szavazatuk van s ennél­
fogva értékesek s nagy dolgokat Művel­
hetnek csupán csak azáltal is, ha törek­
véseiket egy irányban összpontosítják.

Annak a pártnak javára kell össz­
pontosítaniuk törekvéseiket, amelyik 
párt legtöbbet tett érettük, mert az a 
bizonyítéka, hogy az a párt az ő érde­
keiket szivén viselte és hogy továbbra 
is támogatni fogja őket, törvényeket 
hoz az ő javukra s mindent, amit tehet, 
megtesz helyzetüknek megjavítására.

A republikánus párt képes volt meg­
tenni a múltban, teszi most is és tenni, 
fogja a jövőben is. Bizonyosan tudjuk 
ezt, mert láttuk a munkásérdekekről 
szóló javaslatok jegyzékét.

A republikánus párt 26 republiká­
nus államban munkairodát létesített; 
23 republikánus államban létesítette a 
gyárfelügyelőséget; 13 republikánus ál­
lamban ingyen munkaközvetítő irodát 
nyitott; 18 republikánus államban lé­
tesített egy kibékítő és sérelmeket elin­
téző tanácsot; 23 republikánus állam­
ban betiltotta a 14 esztendőn aluli 
gyermekeknek dolgoztatását; 24 repub­
likánus államban a gyermekmunka lilé­
jét megszorította; 2b republikánus ál­
lamban megszorította az iskolaköteles 
gyermekek alkalmaztatását; 18 repub­
likánus államban megtiltotta az éjjeli 
gyermekmunkát; 12 republikánus ál­
lamban megtiltotta a gyermekeknek a 
veszélylyel járó munkáknál való alkal­
mazását.

Úgyszintén 15 államban leszállította 
a nők munkájánál a dologidőt; 10 ál­
lamban szabályozta a túlzsúfolt műhe­
lyeket; 17 államban azt követelte, hogy 
a munkások hetenként, kéthetenként, 
vagy havonként fizettessenek; 11 állam­
ban megvédte a muukásszövétség tag­
jait és 28 államban a munkásszövetségi 
védjegyet.

Minden párt, amely ennyit tett, meg­
érdemli a munkásnép szavazatát s en­
nélfogva mi csak arra ösztönözzük hon­
fitársainkat, hogy szavazzanak Taftra 
és Shermanra, a republikánusok elnök- 
és alelnökjelöltjére, akik kötelezték ma­
gukat a párt azon munkájának tovább­
folytatására, amely eredményesen volt 
eddig vezetve.

X Y I L T T É K. *

Válaszféle az ..Órás és a, közönséghez^ 
ezimii sorokra és még rólami.

Minthogy Harsányi Sándor, home- 
steadi lelkész ur tollából a Magyar Na­
pilap és Népszava hasábjain megjelent 
czikknek éle tulajdonképpen nem Har­
sány i Józsefet érinti, de ma már körül­
belül 95 taggal biró egyházunk szere­
tett vezetőjét, kötelességünknek tart­
juk a következő felvilágosítással szol­
gálni :

Mikor tiszt. Székely Sándor ur s az 
egyház akkori ideiglenes kurátora kiad­
ták a kollektáló könyvet egy most már 
általunk is svindlernek titulált egyén­
nek, teljes jóhiszeműséggel jártak el. 
Hiszen aki pap bátvjai közötti czivako-

* Az e rovatban közlőitekért a fele­
lősség a beküldőt terheli. A szerk.

dásokról, azoknak otthoni viszonyairól, 
családi körülményeiről oly kimerítőén 
és részletesen s amellett ellentmondá­
sokba nem kerülve tudott beszélni, még 
Harsányi S. urnák nyilatkozata után 
is majd-majd kétségeskedünk annak hi­
telében. Hogy az illető Iliit lenül járt el 
a reábizottakban, az már másokkal is 
megtörtént. De ki tehet róla, ha va­
laki megrögzött gazember, ha minden 
nemesebb érzelmeiből annyira kivetkő­
zött, hogy nem átallja meglopni magát 
az Istent. Igaz, nem számolt el; de 
egyházunkat semminemű kár, avagy 
rövidség nem éri, mivel gyülekezetünk 
nagyrabecsült vezetője, felelőssége tu­
datában, saját szegénységéből fogja a 
begyült összeget fedezni. A Harsányi 
S. ur felszólalása különben is tárgyta­
lan, mivel nevezettnek már nincs alkal­
ma visszaélni a magyarság bizalmával, 
kezeink között lévén a kollektáló könyv 
több, mint egy hónap óta.

Úgy az említett czikkben, valamint 
nevezett lelkipásztor „jóindulatából“ 
tiszt. Székely Sándor ur ellen irányuló, 
s a református lakosság közt közkézen 
forgó röpiratfélében „egyliázfanáeso- 
sai“-ról és „hivei“-ről ábrándozik, ö 
állít, de bizonyítani is kell. Kénytele 
nek vagyunk ez állítást megezáfolui.

T. Harsányi ur! Nagy szálka az üu 
szemében tiszt. Székely Sándor ur és 
pedig az a bűne, hogy még diák. Hál 
ön soha se volt diák ? Ő nem mondta, 
hogy már kész pap; de mi úgy vagyunk 
értesülve, hogy papi vizsgáját is letette 
s igy önnek erre vonatkozó sorai teljes 
rosszhiszeműséggel és rosszakarattal 
Írattak.

Az meg rágalom, hogy ü magát tisz­
teletesnek „kinevezte“. Tőlünk e czi- 
met nem követelte meg, de nem is utasí­
totta vissza. — Ön a kákán is csomót 
akar keresni; mi pedig tudjuk, mi a 
móres.

Nem értjük Harsányi S. urat, hogy 
nem tanulta még meg 40 éves kora da­
czára. hogy kár olyan szekér után sza­
ladni, olyan kocsira kapaszkodni, mely 
úgy sem vesz fel. Miért akarja ő ma­
gát nyakunkra tolni, ha kell erőszakos­
kodás utján is, mikor minekünk se tes­
tünk, se lelkünk nem kívánja se az ő, 
személyét, se lelkészi szolgálatait.

ügy tetszik nekünk, hogy az egész 
hajsza közönséges kenyéririgységre ve­
zethető vissza, Harsányi ur pedig az ez­
előtt 10—15 évi állapotok után óhajto- 
zik. Pedig változnak a viszonyok. „A 
régiek elmúlnak, mindenek megújul­
nak.“

Mi azzal a lenézett, kigunyolt, meg­
vetett. ki csúfolt, üldözött diákkal telje­
sem megelégszünk, jobban, mint sok ^ 
felszentelt pappal, s ha ön, t. Harsányi j| 
ur, az amerikai papképzési szabályza­
tokkal elégedetlen, tudnia kell, mi a 
törvényes ut, álljon ki nyíltan a po­
rondra, de rágalmazásokhoz, csel veté­
sekhez, fondorlatokhoz ne folyamodjék.
S ha tiszt. Székely Sándor ur igehirde­
tése, egyházszervezése ellen a legcseké­
lyebb kifogása van, azért van egyházi 
hatóság, hogy panaszára orvoslást 
nyerjen. Avagy erre nekünk kell ónt 
oktatni?

Minthogy pedig látjuk, hogy az ösz- 
szes igyekezete, törekvése oda irányul, 
hogy immár virágzónak mondható gyü­
lekezetünket szétrebbentse, annak bel- 
békéjét feldúlja s a hittestvérek közötti 
kölcsönös egyetértést aláaknázza s fel­
bomlassza, felemeljük tiltakozó szavun­
kat Isten szolgájához legkevésbbé illő 
ilyen-eljárás ellen, megtiltjuk, hogy a 
gyülekezet tagjait bárminemű nyom­
tatványokkal háborgassa.

Ne igyekezzék egy ember az egész 
Pennsylvania államot átkarolni, azt 
lelkiekben kielégíteni úgy is képtelen.
A telhetetlenség ellen pedig prédikálni 
nem elég, a prédikátornak se szabad 
abba a bűnbe esnie. Ne akarja Harsá­
nyi ur fáradsággal s keservesen megke­
resett kenyeret másnak a szájából ki­
venni. Élni és élni hagyni!

Ezekből önként következik, hogy önt,
t. Harsányi ur, végtelenül sajnáljuk. 
Tiszt. Székely Sándor urat pedig ön­
zetlen szeretetünkkel, őszinte bizal­
munkkal, igaz nagyrabecsülésünkkel 
tüntetjük ki s mint eddig, úgy ezután 
is, vészben, viharban mellé állunk, el 
nem táutorodunk, de kitartunk mellet­
te, ha kell, a végletekig. A uniontowni 
magyar ref. egyház szept. 6-án tartott 
gyűléséből: Dienes János főgondnok, 
Szűcs Ferencz gondnok, Pankotay Já­
nos pénztáros, Hegymegi János, Répás 
Pál. Elek András, Németh József, 
Szűcs István, Szopó József, Kenyhercz 
István, Zilai János, Vincze Péter, Die­
nes József, presbyterek.

2?/>e Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.
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Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a „Radio Tele­

phone”-! (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyilt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajcraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálőkbü, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

r ..

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TARSASAG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, melv abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóküzlekedvs- 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hallá 
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em 
béri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long Island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetm. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyilt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb Is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon Jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesébe 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerül, 
hogy elébb-utőbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket, mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton. vagy kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz, 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül üivja a 
távolesö szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyilt síkon szerencsétlenség ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas mődszer 
a 'drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet maid az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy- 
vergyakorlátoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek A felszerelést egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább Indul egy másikra.

KÜLDJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANU 
MAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FEL

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal ősszé: 
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyilt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél n felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb * *»- 
lálmánva, a haszon Is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtoT*.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden nj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt. Itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeküttetés nem létezett! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áról keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyből összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklynl tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen • 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem Is lehet

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevfl new 
yorki angol napilap 1908 márezius 31-lkl szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek el*ft 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonklnt Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára tér 
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmező túl és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s igy a legszeró.v ebb 
körülmények között élő munkásernbar által 
Is megvásárolhatók.

L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT. VAGY ÍRJANAK 
VILAGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

&he Ellsworth Company,
4Q Exchange Place, New Vov-K City.
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SZILÁNKOK.
— Egykori kebelbarátja, Hcarst Ran- 

dolf Vilmos, kisütötte a demokraták 
elnökjelöltjéről, fíryan Jennings Vil­
mosról. hogy ez nyilvános koldusoknak 
szidta a munkásokat.

—- Most pedig Bryan ur ezekhez a 
koldusokhoz fordul azzal a könyörgés­
sel. hogy válaszszák meg öt elnöknek, 
tegyék meg — koldusk irálylyá.

— No, ha megválasztanák Bryant, 
tényleg kolduskirály lyá lenne, mert az 
az ember, aki az ő szilaj politikájával a 
vállalkozók megsemmisítését veszi terv­
be és ezzel a tervével nyíltan kérkedik, 
koldusbotra juttatna mindenkit, aki 
eddig becsületes munkája után ember­
nek, urnák, ez ország független és hasz­
nos polgárának hitte magát.

— Bizonyos körökben Zerkowitz 
Emil kereskedelmi tanácsos ellen meg­
indult a hajsza. Úgy kell neki. Miért 
dolgozik? Miért száll síkra a magyar 
igyért ? Miért szolgálja lelkesedéssel 
a magyar gazdasági életnek anyagi s a 
magyarság erkölcsi érdekeit? Ila fize­
tését húzná és nem tenne semmit, ha 
az angol lapokban magyar mágnásru­
hában reprodukáltálná képét, ha a ki­
rály kegyen ezeként mutatná be magát 
ess Ickenyerezni igyekeznék azokat, aki­
kéi tegnap kilökött, neki is akadnának 
magasztalói. Zerkowitz azonban sze- 

. rényen meghúzódik és — dolgozik. Aki 
dolgozik, nem lehet jóravaló ember. A
máglyára vele!

* * *

Még történnek csodák. Lapunk 
vozi-főhelyén tárgyaljuk azt a röpira- 
tot, melyet egy NÉMET tudós irt meg 
a magyar nemzet MELLETT. Ha ilyen 
csodák megesnek, nem szabad kétségbe­
esnünk Magyarország sorsán. Még 
Ferencz Józsefből is leltet — magyar 
király.

» * *

— A sötétség országában, a ezárnak 
középkorbeli nagy birodalmában, a vi­
lágosságnak prófétája ülte meg tegnap 
születésének nyolezvanadik évforduló­
ját.

— Tolsztoj, akit mindenünnen, ahol 
s haladás kitűzte lobogóját, üdvözöl­
tek, Tolsztoj az ő nyolezvan éve daczá­
ra fiatalos hévvel hirdeti még most is 
azokat az eszméket, amelyeknek segít­
ségével kiemelni akarja az ö honfitár­
sait a hátramaradottság, a baromiság 
istállójából. És szava terjed, ha mind­
járt ezerszer annyi ágyút és szuronyt 
állít a czár az eszme ellen. A legsű­
rűbb, a legsötétebb felhők sem bírjak 
állandóan útját állni a napnak. Kell, 
hogy a legsötétebb és leghosszabb éj­
szakát is világosság kövesse. És ugyan­
ennek a törvénynek az erejénél fogva 
a zsarnokságnak legerősebb és legmaga­
sabb sziklavárára is fel fogja tűzni 
elébb-utóbb a haladás az ő győzedelmes 
lobogóját. Ennek a győzelemnek egyik 
örökéletü elöharczosa a nyolezvanéves 
Tolsztoj.

KÉNY ELM ETLEN SZÓK N YA.
1 ’ollevs new yorki kikötőfelügyelő ked­
den ii szabályokat be nem tartó halász- 
bárkákat akarta összefogdosni. Ilye­
neket azonban nem talált, hanem talált 
egy leányt férfiruhában. Joga nem volt 
letartóztatni a leányt, aki eléggé elfo­
gadható okul azt adta, hogy szoknyá­
ban nem tud eléggé ügyesen mozogni.

EVELYN NYOMOROG. TJiaw K. 
Harry felesége, Nesbit Evelyn testileg 
is, lelkileg is teljesen összetört. Két 
hónap óta nem kapott a férjétől egy ár­
va czentet sem s most a szó szoros ér­
telmében nyomorog egy városon kívüli 
kis viskóban. Anyagi gondjaihoz járul 
még az is, hogy fél a férjétől. Attól 
tart, hogy nemsokára kiszabadul s ak­
kor neki végórája fog ütni. Elbújik 
olyan helyre, ahol sohasem fog ráakad­
ni senki.

A MERÉNYLET. Lapunk múlt szá­
mában megírtuk volt, hogy Rosevelt Ti­
vadar ellen állítólagosán egy merény­
letet követtek el Oyster Bayben. Az 
elnök környezete oly roppant erőfeszí­
tést követ el a merényletnek megezá to­
lására, hogy szerencsésen elhitette az 
egész világgal, miszerint még is csak 
igaz valami a dologból.

TERJED A TŰZ. Lapunk zártakor 
vettük az értesítést, hogy Minnesota 
államban, ahelyett, hogy alábbhagyna, 
egyre veszedelmesebben terjed a tűz. 
Körülbelül 100 négyszögmértföldnyi 
területen lángban állanak az erdőségek. 
A kár kiszámíthatatlanul nagy. Snow 
Ball és Chisholm községek teljesen el­
pusztultak s hasonló sors fenyegeti Au­
rora, Buhl, Nashwauk, Wrenshall, Mit­
chell és vagy egy tuczat más várost és 
községet. A hajléktalanok felsegélye­
zésére eddig 20.000 dollár gyűlt össze.

GAZDAG MUNKÁSOK. A moz­
donyvezetők szövetsége elhatározta, 
hogy Clevelandban palotát épít magá­
nak, melynek tervei máris készen van­
nak. A palota 12 emeletes lesz és egy 
millió dollárba fog kerülni. A szövet­
ségnek 63.500 tagja van.

FAJOK HÁBORÚJA. Kansas City­
ben szombaton egy néger meggyilkolt 
egy fehér embert. Azóta forrongásban 
van az egész város. A négerek tudják, 
hogy a fehérek könnyen boszut állhat­
nak a gyilkosságért, éppen azért a vá­
rosban kapható összes lőfegyvereket 
összevásárolták, hogy szükség esetén 
legyen mivel védekezni.

HŐSÉG. Texas államban most van 
az a pokoli hőség, ami egy hónappal 
ezelőtt New Yorkban volt. Krawn 
községben kedden 112 fok meleg volt.

SZÉP AZ ÉLET. Ezt vallotta 
Brooklynban Taylor Walter, egy mula­
tós férj, addig, amig a feleség a költő 
kező férjet a szenes lapáttal nem kezdte 
a tisztességes élethez szoktatni. A meny­
nyire azonban a férj elszokott az írás­
tól és mulatozástól, annyira hozzászo­
kott az asszony a szeneslapáttal való 
szeliditési kísérletekhez. Szegény Tay­
lor már annyira volt, hogy azzal fe­
küdt, azzal ébredt. Nem csoda hát, ha 
egyszer végre elhagyta a birkatürelem 
és védekezett. És meglehetősen külö­
nösen védekezett. Derékon kapta 
ugyanis a feleségét és szeneslapátta’ 
együtt, ahogy más ember a szivarját 
szokta, kihajította az ablakon. Taylor 
Walterné a 20 lábuyi magasságból a 
kövezetre zuhant, ahol halálra zúzta 
magát. A feleséghajigáló férjet letar­
tóztatták.

A MUNKANÉLKÜLIEK. Hétfőn, 
a munka ünnepén, a munkanélküliek is 
rendeztek tüntetést. Az ember azt hit­
te volna, hogy a munkanélküliek csapa­
ta egy szánalmasan rongyos, éhségtől 
halálra csigázott tömeg lesz. Hát nem 
az volt. Mert a munkanélkülieket na­
gyobbrészt hazakergették, már akinek 
hazája volt, a szoczialisták, akik aztán 
tovább ünnepeltek. Mindjárt a tünte­
tés kezdetén Berkman Sándort, a hires 
anarkhistát és önfeláldozó segítőtársát,

Smith Máriát letartóztatták. Akkor 
aztán elindult a mintegy 1000 főből álló 
tömeg. Jelmondataikat táblákra fes­
tették, hogy mindenki olvashassa:
,,Munkát nem tudunk találni, koldulni 
nem tudunk, de ezeknek a körülmé­
nyeknek véget tudunk vetni“. „Szer­
vezet t jótékonyság van New Y orkuan, 
de munka nincs; adjatok munkát s 
nem kell könyöradományotok“. És igy 
tovább, más eféle leleményes mondások 
is voltak olvashatók. A munkanélküli 
tüntetők különben tűrhetően módos le­
gények lehettek, mert egy előkelő zene­
kar hangjai mellett „márcsoltak“ és 
testületileg vettek magukhoz nem egy­
szer frissítőket. — Berkman Sándort 
másnap biró elé állították, aki 5 napra 
dologházba küldte. Smith Máriát 10 
dollár pénzbírsággal sújtotta a bíró.

ROOSEVELT KÉSZÜLŐDIK. Az 
afrikai utazásra és vadászatra Roose­
velt Tivadar erősen készülődik. Mar 
az összes fegyvereket beszerezte. A na­
pokban elkészült a sátor is, amiben Af­
rikában lakni fog. Szombaton fel is 
állították Oyster Bayben.

PÁPAI KITÜNTETÉS. Pius pápa 
O’Connor James Albany-i plébánosnak 
a prelátusi ezimet, Delaney A. József 
prelátusnak pedig a pápai kamarás! 
méltóságot adományozta.

ERDŐTÜZEK. Minnesota állam 
Duluth városától nyugatra még most is 
egyre dühöng az erdőtűz. Eddig 4000 
embert tett a tűz hajléktalanná. Du­
luth város ezek számára 10.000 dollár 
segélyt folyósított és két vasúti kocsi­
val élelmiszereket.

MARCONI NEW YORKBAN. A 
drótnélküli táviró feltalálója, Marconi 
Guglielmo, kedden New Yorkba érke­
zett. Találmányának tökéletesítése czél- 
jából itt egy telepet rendez be magá­
nak.

ELFOGOTT ARANYTOLVAJ. A 
Washington állambeli Seatt leben a 
rendőrség letartóztatta Beggs H. Vil­
most, aki a két esztendő előtti nagy 
aranylopásnak egyik tettese volt. A lo­
pást az Alaskából jövő Tanana hajón 
követték el. A banda egy másik tagja 
már régebben kézrekerült.

HAJÓ ÉS VASI 
VÁSÁROLNI-BÁRMEIY IRÁNYBA r 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI
legbiztosabb és legjobb

KISS EMIL
BANKÁRNÁL -'>■*3

104 SECOND AYE. NEW YORK
tíz eve
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PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt 
jövedelmeztetnl.

A drótnélküli telefon (Radio Telephome) bá­
mulatba ejti még Amerikát ja, pedig Itt mär 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyannyi­
ra, hogy néhány év múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s Így a főtársaság­
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co, 
és a New England Radio Telephone Co., mind­
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
ntő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a czimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

FENYEGET A KOLERA. Galicziá- 
ban nagy riadalmat okozott a kolerá­
nak hire! A rettenetes betegség ugyan­
is az ázsiai Oroszországból napról-nap- 
ra terjed nyugat felé s már a határon 
levő Osztrowo községben számos meg­
betegedés is történt. A hatóságok a 
szükséges ó vó i n t óz kedések ef megtették.

CSALÓ MINISZTER. Alberti dán 
igazságügyminiszter a napokban lekö­
szönt s nemsokára rá jelentkezett a ko- 
penhágai rendőrségnél, hogy önmagát, 
valamint a pénzügyminisztérium és a 
Bondestandes Bank vezetőségét csalás 
és sikkasztás miatt feljelentse. A volt 
pénzügyminiszter és hivatalnokai a 
bank tisztviselőségével együttesen a 
börzén spekulált idegen pénzekkel. 
Nemrégiben két és félmillió dollárt ve­
szítettek. A bank megbukott.

LESZ PÉNZ. Törökország tudvale­
vőleg egy nagyobb kölcsönt akar felven­
ni, amit azonban kellő biztosíték nélkül 
nem tud megkapni. A török szultán 
most 2 millió dollárt jövedelmező koro­
nauradalmait akarja zálogul adni.

HIRES MAGYAR HALÁLA. Ber­
linben a napokban halt meg Klein Mik­
sa, a magyar származású hires szob­
rász, 61 esztendős korában. Klein Mik­
sa 1847 január 27-én Gönczön szüle­
tett. Kiképzését Budapesten és Ber­
linben nyerte. Kelin Rómában, majd 
Berlinben lakott.

ZAVARGÁS. Csehországban, Rum- 
bergben a német és cseh katholikusok 
nagygyűlést tartottak, amit a szoczia­
listák meg akartak akadályozni. A 
rendőrség volt kénytelen közbelépni s 
a gyűlés rendőri fedezet alatt lett meg­
tartva.

AZ ABRÜZZÓI IIERCZEG. Elkins 
szenátor leánya tudvalevőleg Lajos 
abruzzói herezegnek, az olasz király 
unokaöcscsének menyasszonya. A her- 
czegnek nem sikerült családja minden 
tagját megnyerni. Margit özvegy ki­
rályné ugyanis a leghatározottabban 
tiltakozik a házasság ellen ma is. A 
herczeg közelebb Amerikába jön és 
még január 29-ike előtt — ekkorra volt 
az esküvő kitűzve — feleségül veszi a 
szenátor leányát.

HADGYAKORLATOK. Németor­
szág a franczia határ közelében most 
tartja nagy hadgyakorlatát. Itt pró­
bálják ki az uj motoros katonai élelem- 
szállitó kocsikat. Francziaországbait 
szintén most tartják a nagy hadgyakor­
latokat. Ők meg a német határon. Né­
ha egy-egy csapat oly közel jut egymás­
hoz, hogy akár át kiabálhatnának egy­
máshoz, ami ugyan nagy hiba volna, 
mert a német a fraueziának és a fran­
czia a németnek csak olyat tudna kia­
bálni, aminek a folytatása már csak 
baj lehetne.

EDWARD ÉS VILMOS. A német 
császárnak január 7-én lesz a születés­
napja. Állítólag Edward angol király 
akkor meg fogja látogatni. A császár 
bizonyára fényes fogadtatásban fogja 
részesíteni Edward királyt, a nagy­
bátyját.

STOLYPIN A TOLSZTOJ-ÜNNE- 
PEN. Szent Pétervárott a Suvoriu- 
szinház is rendezett Tolsztoj-ünncpet, 
amelyen, nem kis csodálkozására az 
oroszoknak, Stolypin miniszterelnök is 
megjelent egész családjával. Sőt a mi­
niszterelnök megbotránkozását is kife­
jezte azok felett az erőszakoskodások

Eg a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uralmi

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ...................... darabot,
darabját $17.50-ért s Idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

Név (Name) ....................................................

Utcza (Street) ........................ ......................

Házszám (No.) ............... ....................... .. ■ <

Város (Town) ........................................... ..

Állam (State) ........................................... ..

felett, amit a vidéki hatóságok az ö kül­
földi tartózkodása alatt a Tolsztoj-ü:i- 
nep meggáHasára elkövettek. A kor­
mány csak azt akarta, hogy ezt az al­
kalmat ne használhassa fel a nép poli­
tikai tüntetésekre.

ELFOGOTT MERÉNYLŐ. Kon­
stantinápolyból kábelezik, hogy az ot­
tani rendőrség kitűnő fogast tett. El­
fogta a szultán ellen három esztendővel 
ezelőtt elkövetett merényletnek értelmi 
szerzőjét. A szultánnak akkor semmi 
baja sem történt, hanem a kíséretéből 
néhány embert a bomba megölt.

ÁLLÍTÓLAGOS KÉM. Francziaor- 
szágban, Orleans városában elfogtak 
Pgv németet abban a pillanatban, ami­
kor egy katonának pénzt adott, hogy 
tőle katonai titkokat tudhasson meg.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓUGYNÖKE.

• *

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYE« 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

D A Y T O N, OHIO.

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak. Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar köleeönkönyvtár, tüzbiz 

tositás, csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Levélezim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

ROTlf JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125- 2 UTCZA, PAS AIC N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelll és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
piIuIák, Erzsébet-golyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodor.t fogtisztitők, Hunyadi János ke- 
serüviz. Kaphatók továbbá valódi Rőt li­
léié csuz és rheumua-kenöcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai győgyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

Wolf Brothers & Co.
Bankers and Brokers

BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI.

— TAGJAI —
Á NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT­
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK,

100 Broadway« New York
1339 Chestnut St., Philadelphia 

Auditorium Pier Block. Atlantic City.
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Péntek, szeptember 11.

Hazai Dolgok,
l miniszterelnök sikkasztója. 

BFDAPEST. Megírtuk, hogy Ha- 
.sz Dezső Wekerle Sándor miniszterel- 

nők es (iogolák Károly számtanácsos 
■ u vére utalványokat hamisított s pénzt 
tett fel. Minap átkisérték az ügyész- 

Alkotmány-utczai fogházába. Mi­
it a rendőrség átvitette, újból kihall­

gatták. mert újabb gazság derült ki.
A főkapitány sajtóirodája ugyan a leg­
határozottabban jelentette felsőbb in­
tézkedésre, hogy a Zala- és Zuchsmann- 
féle sikkasztáson kívül egyéb kár nem 
si-tt, ile huszonnégy órával később már 

kiderült, hogy a rossz útra tért minisz- 
erelnükségi napidijast több más bűn 

;s terheli.
Rájöttek, hogy Donátit Gyula szőh­

etsz nevére is hamisított nyugtát és 
hatezer koronát vett fel az ő nevében 
még április közepén. Hogy ezenkívül 
mennyit vágott zsebre a következő hó­
napokban. azt nem állapíthatták meg 
eddig. A vizsgálat nagy apparátussal 
folyik, a rovanesolást kínos gonddal 
végzik s napról-napra külön jelentést 
tesznek róla Wekerle miniszterelnök­
nek. Valószínű, hogy Halászon kívül 
mások ellen is megindul a vizsgálat, 
vagy legalább fegyelmi eljárás, mert 
szinte lehetetlennek kell tartani, hogy 
annyi hivatalos retortán keresztül ész­
revétlenül manipulálni lehessen.

Halász, aki egy derék számtisztvise- 
lö fia. a börtönben feltűnő czinizmust 
tanúsít. Amikor a harmadik esetre 
vonatkozólag kérdést tettek, ezt mon­
dotta Tóth Lajos rendőrtanácsosnak:

— Beismerem ezt is. Most már sem­
mivel se törődöm. Hiszen tudom, hogy 
a dolgomat közokirathamisitásnak, 
meg hivatali sikkasztásnak minősitik, 
és el lehetek készülve ötévi fegyházra. 
Kimulattam magamat a más pénzén, 
mert nekem a sors nem juttatott s re- 
paráltam az igazságtalanságot. Most 
jön a hosszú pihenés, szépen kúrálha­
tom a betegségemet, amit a mulatóhe­
lyeken szereztem. Az elvem az, hogy 
csak hidegvér és eleganczia.

Kérdezték tőle a törvény értelmében, 
hogy óhajt-e védőt megnevezni.

— Minek? — kérdezte Halász moso­
lyogva. — Kevesebbet úgy se kapok a 
tárgyaláson, ha fecseg is mögöttem va­
lami nagyszájú fiskális. Különben 
majd meglátom. Ebből az ügyből ta­
lán szenzácziós tárgyalás lesz; ha fizet 
érte egv fiskális, megbízom a képvise­
letemmel.

A sikkasztó zsebében két korona 
nyolezvan fillért találtak, amint már 
említettük s az egész összeget egy bér­
kocsis kapta, aki az ügyészségi fogház 
helyiségébe átvitte. A fiatalember élt 
azzal a jogával, hogy a zöld kocsi he­
lyett kiilönfogaton távozzék a főkapi- 
tánvságról. sőt kikötötte, hogy Sakkért 
hívjanak. Auer József ült a bakon, aki 
többször vitte már Halászt.

— Szervusz, Szepi! — kiáltott rá
hetykén. — Ma nem lesz külön borra­
való. a Kisfaludy-társaságba viszel.

Negyedóra múlva Kisfaludy fogház- 
íelügvelö szobájában állott a bűnös dij­
unk. Hozzátartozói <lr. Dési Gézát 
kérték fel, hogy a védelmét vállalja el. 
Azt hiszik, hogy Halász nem épelméjű 

az ügyvéd ezért valószínűleg kérni 
fogja a sikkasztó megfigyelését.

Varsányi Gyula temetése. 
BUDAPEST. Meghalt egy magyar 

költ . Elhagyatva, észrevétlenül, rideg 
kórházi szobában, amint ez magyar 
poétához illik. Igazán nagyon kevés 
embert érint majd az, hogy a korán el­
halt költőt Varsányi Gyulának hívták, 
s hogy egy csomó szép verssel — mint­
egy három kötettel — gazdagította a 
magyar irodalmat, fsak kevesen tud- 

•k. hogy örökös küzködés, ezer keserü- 
g és nagyon kevés babér volt ezért az 

osztályrésze. Holttestét most kiszállí­
tották a keleti pályaudvarra, ahonnan 
a harsmegyei családi sírboltba viszik.

A gonosz mostoha.
BUDAPEST. Súlyos merényletet 

követett el Rytkó Viktor ügynök a mos­
toha leánya, Geyer Emilia ellen. Az 
eset szenzáczióját fokozta, hogy a do­
log a f .kapitányság épületében történt. 
Rytkó szenvedélyes szerelemre gerjedt 
a leány iránt, aki természetesen undo­
rodott tőle. A mostohaapja folyton 
ütütte-verte a szegény leányt, aki több- 
szí r elmenekült hazulról, de a brutális 
ember mindig visszatérésre kényszeri- 
rette. Május 1-én újabb kísérletet tett 
Rytkó. A leány ismét ellenkezett, mi­
re Rytkó elszaladt a rendőrségre, ahol 
azt a följelentést tette, hogy mostoha­
leánya ellopta a pénztárczáját. Geyer 
Emíliát nyomban előállították és az 
egyik hivatalos helyiségben szembeállí­
tották az apjával.

— Még egyszer kérdem, fogsz-e sze­
retni, vagy nem!

— Nem, — felelte a leány.
— Akkor örökre elcsufitlak, nem bá­

nom, ha börtönbe kerülök is, — kiál­
tott az ügynök s egy üveg sósavat ön­
tött a leányra. Aztán égő gyufát dobott 
a szerencsétlen Emilia ruhájára, amely 
lobbot vetett és lángba borult. Fején, 
nyakán, hátán és mellén oly súlyos 
égési sebeket szenvedett a leány, hogy 
hetekig élet és halál közt lebegett a kór­
házban. A gonosztevőt nyomban letar­
tóztatták. Most vonták őt felelősségre 
a büntető törvényszéken.

— Kívánja az apja megbüntetését? 
— kérdezte Tholt a leánytól.

— Hát apa ez! Apa az, aki nyomo­
rékká teszi a gyermekét? Tessék rám 
nézni, hogy nézek ki. Tizennyolczéves 
vagyok és örökké csúffá, nyomorékká 
tett. Megszerethet engem igv valaki?

Keserves zokogásba tört ki a boldog­
talan teremtés. Rytkó, akit dr. Bródy 
Ernő helyettese, dr. Ladányi Ernő vé­
dett, részegségével védekezett, de a ta­
nuk ellene bizonyítottak. A bíróság 
három és félévi fegyházra ítélte. Hó- 
dászy ügyész enyhének találta a bün­
tetést és megfelebbezte.

Veszedelmes utazó-tolvajnő. 
ARAD. Kellemetlen kalandja volt 

a minap az arad—budapesti éjszakai 
személyvonaton egy aradi ügyvédnek, 
aki Budapestre utazott. Egy hírhedt 
utazó tündér el akarta lopni arany óra- 
lánczát, de az ügyvéd még idejekorán 
észrevette a dolgot és sikerült a fur­
fangos módon kieszelt tervet meghiúsí­
tani. Pár nappal ezelőtt ugyanis az 
arad—budapesti vonalon éjjel Mezőtú­
ron egy elegánsan öltözködött nő szál­
lott fel egy elsőosztályu szakaszba, ahol 
egy aradi ügyvéd feküdt, boldogan pi­
henvén ki az ut fáradalmait. A nő 
Herczog Róza volt. Herczog Róza be­
szállóit az ügyvéd szakaszába, az alvó 
embert felköltötte, megölelte és meg­
csókolta. Ez alatt keze véletlenül az 
ügyvéd aranyórájához ért, de olyan vé­
letlenül, hogy a láncz elszakadt. Ebből 
azután az ügyvéd nagy botrányt csi­
nált. Herczog Rózát Szolnokon le 
akarta tartóztatni, azonban az Szajol- 
ban, ahol rendőr egyáltalában nem tar­
tózkodik, kiszállt s nyomaveszett. Pár 
nappal ezelőtt Herczog Róza Csabán is 
tartózkodott, azonban a csabai levegő 
és alkalom nem volt kedvező, tehát át­
ment Gyulára, ahol sok olyan dolgot 
miveit, melylyel a rendőrség figyelmét 
is magára vonta. A gyulai rendőrkapi­
tány Herczog Rózát beidézte, megálla­
pította személyazonosságát, azután 
szabadon bocsátotta, majd távirati 
utón tudakozódott a szolnoki rendőr- 
kapitányságtól a különben szép külse­
jű és jól öltözködő Herczog Róza felől, 
ahonnan azt a választ kapta, hogy Her- 
ezog Róza férjétől különválva élő nő, 
aki bűnös üzelmekért többször volt 
már büntetve. A rendőrkapitányság er­
re Herczog Róza letartóztatását elren­
delte, de a vasutak tündére ezt megelőz­
ve. Gyuláról Csabán keresztül Szolnok 
felé távozott.

.1 nevelőnő tragédiája. 
ÉRSEKÚJVÁR. Tragikus körülmé­

nyek között halt meg Stuben Emma 
nevelőnő. A szerencsétlen leány Kurez- 
weil Gáspár ottani nagytrafikosnál 
volt alkalmazva és éjszaka érte utói a 
katasztrófa. Kurezweil leánya, a szép 
Annuska hajnali négy órakor felébredt 
és rosszullétröl panaszkodott. Édes­
anyja a beteg leányhoz sietett és nyom­
ban megállapította, hogy a rosszullét 
a nehéz gázszag miatt van. A ház úr­
nője később gyanútlanul lefeküdt és 
csak nyolez óra felé tűnt fel a család­
nak. hogy a nevelőnő még mindig nem 
kelt fel. Benyitottak a szobájába, a 
honnan rettentő gázillat áradt ki, a 
szerencsétlen leány pedig mozdulatla­
nul feküdt. Orvost hivattak, aki már 
csak a halált konstatálhatta. Megálla­
pították, hogy a nevelőnő maga hagyta 
nyitva a gázcsapot, de kizártnak tart­
ják az öngyilkossági szándékot. Stu­

ben Emmát Szent István napján temet­
ték el nagy részvét mellett.

Bajban a főkapitány.
HAJDÚBÖSZÖRMÉNY. Itt köz- 

igazgatási szenzáczió izgatja az embe­
reket. A városi közgyűlésen a tárgy- 
sorozat előtt Paksy Károly ügyvéd és 
városi képviselő szabálytalanságokkal 
és visszaélések elkövetésével vádolta 
meg Kelemen Gábor rendőrfőkapi­
tányt. A főkapitány lemondott állásá­
ról. A közgyűlés elhatározta, hogy fe­
gyelmit indít a főkapitány ellen és le­
mondását a felsőbb hatóság intézkedé­
séig tudomásul veszi, egyúttal intézke­
dik a helyettesítése iránt.

Legények nyájaskodása.
HIMÓD. Sopronmegye. Az elmúlt 

napokban a himódi legények már igen 
megunták az egyhangú csendes estéket 
és ezért egy kis parázs verekedést rög­
tönöztek. A verekedésnek van egy sú­
lyos sebesültje, aki egészen távol állott 
volna az esettől, mégis ő járt pórul. 
Ugyanis az említett alkalommal Laka­
tos Imre, Kocsis Csősz Józsi és még egy 
harmadik legény, összetűztek egy velük 
ellenséges lábon élő csoporttal. Úgy 
látszik, ezek voltak a gyengébbek, mert 
ellenfeleik elől Kocsis -József udvará­
ba menekültek s az istállóban levő vas- 
villát magukhoz ragadva siettek a 
hareztérre. Azonban kocsis József nem 
akarta vasvilláját, mivel eközben az 
udvaron termett, ilyen harczieszköznek 
átengedni és a legényeket az istállóból 
kizavarta. Erre a legények Kocsis Jó­
zsef ellen fordultak s Lakatos Imre 
fogván revolverét, rálőtt Kocsisra. A 
golyó Kocsist éppen az állán találta, 
melyet egészen szétzúzott. A súlyosan 
sérült Kocsist ápolás végett a kapuvá­
ri közkórházba hozták, hol az áll­
csontjai közül az egészen ellapult go­
lyót eltávolították.

Csendőrök tragédiája.
LIPPA. Alios községben Faragó Já­

nos és Kocsis Antal csendőrök egy éjje­
li mulatságból hazamenet Vada nevű 
éjjeli őrrel szóváltásba elegyedtek. Mi­
vel a csendőrök nem voltak teljesen jó­
zanok, az éjjeli őr Faragó csendőrtől 
szóváltás közben elvette szuronyát és 
őt több helyen saját szuronyával meg- 
szurta. A másik csendőr, Kocsis pedig 
ahelyett, hogy segített volna társának, 
elfutott és a csendőrkaszárnya padlá­
sán felakasztotta magát. A megszűrt 
csendőr, orvosi segítség hiányában, rö­
vid idő alatt elvérzett, A vizsgálatot 
megindították.

A jegyesek bőrére.
MAROSVÁSÁRHELY. A városban 

vállalat alakult, amely a jegyespárok 
tájékoztatására könyvet ad ki. Berger 
János, a vállalat ügynöke, sok hirdetőt 
szerzett a Jegyesek Albuma-nak keresi 
telt munka számára. Az volt a kikö­
tés, hogy a hirdetésért havi tiz fillért 
kell fizetni. Az albumot szétküldtük 
és a hirdetőktől minden példány után 
külön húsz filléreket követelnek. Ez a 
követelés ezer példánynál kétszáz ko­
ronára rúg. Az album havonkint négy­
szer jelenik meg s igy az egy hónapi 
hirdetési dij nyolezszáz koronát tenné 
ki. Ezzel a nagyszabású visszaéléssel a 
marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar­
kamara is foglalkozott, az anyagi rom­
lással fenyegetett székelyföldi kereske­
dők pedig értekezletet tartottak s elha­
tározták a közös védekezést. Megbízá­
sukból dr. Nagy György képviselő bűn­
vádi feljelentést tett az album-vállalat 
ellen. A vállalat több aradi kereskedőt 
is megkárosított.

Tüzhalál játék közben.
MOROVNO. Nyitramegye. A köz­

ségben tragikus véget ért Masziár Já­
nos községi biró négyesztendős Rózsika 
leánya. A gyermek több társával a kö­
zeli erdőbe ment, ahol játékból tüzet 
raktak és hanezuroztak a láng körül. 
Hirtelen tüzet fogott a kis Rózsika ru­
hája és mire a közeli erdei lakból segít­
ségére siettek, már teljesen összeégett 
és néhány óra múlva meghalt. Az ösz- 
szehordott gallyak még lángoltak, mi­
kor megjelentek a szerencsétlen gyer­
mek szülei és szivettépő jelenetek köz-
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ban hazaszállították a halálra égett 
gyermeket.

A város czimere hamis.
NAGYVÁRAD. Érdekes vita kelet­

kezett Nagyvárad város és a belügymi­
nisztérium, illetve az országos levéltár 
között. A belügyminiszter ugyanis az 
országos levéltár véleménye alapján 
egy konkrét esetből kifolyólag kifogá­
solta a város jelenlegi czimerét, mely 
az országos levéltár véleménye szerint 
nem egyezik meg az 15S0-ban kelt ado­
mánylevél adataival. A czimervita úgy 
keletkezett, hogy a törvényhatósá­
gi bizottság az érmelléki részvénytársa­
ságnak megengedte, hogy üzleti véd­
jegyül a város czimerét használhassa. 
Ezt a védjegyet a város felterjesztette 
a belügyminiszterhez, aki a védjegy 
használatát megengedte ugyan, de erre 
vonatkozó leiratában kifogásolta a vá­
rosi czimer jelenleg használatban levő 
alakját. A belügyminiszter leirata sze­
rint a mostani czimer sok tekintetben 
eltér a czimerlevélnek az országos le­
véltárban őrzött leírásától. A város a 
leirat következtében megbízta Kó- 
szegliy József főmérnököt és Lakos La­
jos levéltárnokot, hogy a város czime­
rét a miniszter meghagyásához képest 
újra festessék meg. E határozatra a 
levéltárnok hosszabb előterjesztéssel fe­
lelt, melyben Báthory Zsigmondnak 
1580-ból és II. Rudolfnak 1600-ból keit 
két eredeti donácziós levelét eredetiben 
mutatta be s miután ezek a város jelen­
legi czimerével megegyeznek, kéri, hogy 
a várost mai czimerének használatában 
hagyják meg. A két nagypecsétü ok­
iratot a tanács most terjeszti fel a bel­
ügyminiszterhez.

Tiszturak a kaszinóban.
NYÍREGYHÁZA. A király születé- 

senapjával kapcsolatban kínos inezi- 
dens történt a nyíregyházai úri kaszinó 
tagjai és a tizennegyedik huszárezred

tisztikara között. Augusztus 17-én 
ugyanis a király szülétésenapjának elő­
estéjén a kaszinó gazdája arra utasí­
totta a szolgát, hogy tűzze ki a kaszinó 
kapuja fölé ;i nemzeti szinü zászlót. A 
szolga le is vitte a zászlót az. ufezára 
és éppen el akarta helyezni a kapu fölé, 
amikor odaért Lázár Kálmán, a kaszi­
nó alelnöke, és tekintettel arra, hogy 
eddigelé sem volt szokásban ez alkalom­
ból a zászló kitűzése, igy szólt a szolgá­
hoz :

— Vigye csak vissza a zászlót a he­
lyére. Nem kell kitűzni.

E szavakat meghallotta a helybeli 
huszárezrednek történetesen arra sé­
táló ezredese: Kahler János és erre 
odament az alelnökhöz s megkérdezte 
tőle, hogy miért viteti vissza a 
zászlót. Az alelnök azt felelte, hogy ed­
digelé sem tűzték ki soha a király szü- 
letésenapjáu a zászlót, tehát felesleges­
nek tartja, hogy ez most megtörténjék.

Az ezredes a kapott válasz után sar- 
konfordult és otthagyta az alelnököt. 
Még aznap délután levelet kapott a ka­
szinó választmánya Kahler János ezre­
destől, Otsihnek Károly alezredestől és 
dr. Schön Gyula ezredorvostól, mely­
ben ezek bejelentik a kaszinóból való 
kilépésüket. A főtiszteket sorra köve­
tik az ezred többi tisztjei, akik nyakra- 
főre küldik kilépési nyilatkozataikat. 
A kaszinó választmánya ez ügyben 
rendkívüli gyűlést tartott, melyen saj­
nálattal tudomásul vették a katonatisz­
tek kilépését, majd pedig a következő 
egyhangú határozatot hozták:

Az alelnök előterjesztését, mely 
szerint augusztus 18-án a zászló ki 
nem tűzése miatt való félreértés ak­
képpen történt, hogy nem volt tudo­
mása a gazda korábbi intézkedéséről 
és hogy tudomása szerint a múltban 
sem volt szokásban e napon a zászló 
kitűzése, úgyszintén ama kijelenté­
sét, hogy eljárásában semmiféle czél-
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zatossi'ig nem vezette — a választ­
mány tudomásul veszi és nagyon saj­
nálná, ha ez esetből bárki téves kö­
vetkeztetéseket vonna le.
A hi perlojális tisztikar ezzel a nyi­

latkozattal nem éri he s az affér óta 
egyel len katonatiszt sem volt a kaszinó­
ban. A kaszinótagok ennek ellenére is 
mind kitűnő egészségnek örvendenek.

[ hajtogató katonai állatorvos.
PAPA. Schmidt József tizenötödik 

tiizérezredboli katonai állatorvos ellen, 
aki a német lakosságú községekben a 
magyarság ellen izgatott, a pozsonyi 
hadtestparancsnokság megindította az 
eljárást. A parancsnokság rendeleté- 
b 1 egy őrnagy-hadbíró érkezett ide a 
vizsgálat megindítása végett. Az őr­
nagy-hadbíró sorra beutazza azokat a 
községeket, amelyekben Schmidt izga­
tott és kihallgatja a sváb gazdákat,

Öngyilkos huszárszázados.
PÉCS. Szánthő Béla honvédhuszár- 

százados, aki csak a minap vonult be 
betegsége miatt élvezett egy évi szabad­
ságáról. revolverrel agyonlőtte magát. 
Szánthó, aki a pécsi huszárezred legki­
tűnőbb lovasa volt, betegsége miatt kö­
vette el tettét.

I javasasszony.
PitiVI<IVE. Egy elvetemült öreg 

anvóka megölt egy fiatal leaint. Az 
áldozat Liska Anna tizenhétéves leány, 
aki anyaságától szeretett volna szaba­
dulni és egy kuruzsló asszonyhoz for­
dult segélyért. A kuruzsló egy növényt 
adott át a leánynak azzal az utasítás­
sal. hogy igya meg a levét. I-iska An­
na megfogadta a tanácsot, de amint a 
kotyvalékot megitta, rosszul lett és pár 
órai kínlódás után meghalt. A vizsga­
lat megindult.

Kitüntetett juhász.
RUTTKA. Zelko György alsószer- 

nyei juhászt, ki 3o év óta van eg} gaz­
daságban alkalmazva, Darányi földmi- 
veléstigyi miniszter 50 koronával és 
díszoklevéllel jutalmazott meg, melyet 
a kitüntetettnek szép beszéd kíséreté 
ben Motesiezky Imre főbíró adott át.
Ez alkalomból' ünnepély volt, amelyen 
Béla Henrik orsz. képviselő és Te- 
szelszky dr. szolgabiró is jelen volt. 
Jellemz. hogy a tót izgatok által félre­
vezetett nép e szép ünnepélytől távol 
maradt.

Feléledt a deves.
HZ ATM ÁR. A jobbágyság rémét, a 

középkori igazságszolgáltatás eszközét, 
a derest léptette életbe az alsó-vissói 
községi 1-iró. Ezt a barbár intézményt 
egy szerencsétlen kisbirtokoson, Ganz 
Eliáson próbálta ki s az eredménynyel 
alighanem meg van elégedve, mert a fa­
lusi biró bornirt gazságának áldozata 
a kórházban fekszik súlyos sebekkel.^ 
Úgy történt a dolog, bog}- Ganz Éliás 
földjéről lekaszálta a füvet a szomszéd­
ja. Ganz tetten érte a tilosban járó 
embert és ahelyett, hogy feljelentette 
volna, megzálogolta. A tolvaj a köz­
ségházára sietett és el panaszolt a sérel­
mét a falu birájának, aki behivatta 
Ganz Éliást és megmagyarázta neki, 
hogy önhatalmúlag bíráskodni nem 
szabad.

— Huszonöt botütésre ítélem, je- 
» lentette ki a bölcs falubirája és intett 

a szolgának, hogy hajtsa végre az Íté­
letet.

Deresre húzták a delikvenst és az al­
kalmi bakó kegyetlenül kimérte a hu­
szonötöt. Vérző sebekkel vitték el 
Ganzot a lakására, ahol állapota olyan 
súlyosra fordult, hogy a szatmári kór­
házba kellett szállítani.

Rózsa Sándor unokája. 
SZEGED. Az alma nem esik messze 

a fájától! — tartja a példaszó s ennek 
igazságát bizonyítja az a tárgyalás, a 
mely a szegedi törvényszéken folyt le. 
Horesnyi Imre többszörösen börtönvi­
selt ember ült a vádlottak padján. Ho­
resnyi Imre akármikor szabadult is ki, 
még'aznap újra lopni indult. így mi­
kor a legutóbbi fegyházbüntetését is le­
ülte az utolsó napig, körútra indult. 
A vásárhelyi tanyákon kezdte el. Éj 
szaka 11 órakor belopódzott Papp Imre 
portájára. A gazda lova az istállóban 
volt, s mikor a gazda lefeküdt, Ilores- 
nyi Imre befogta az udvaron álló kocsi­
ba a lovat, aztán el vágtatott Szeged fe­
lé. Baktóban összeszedte Pintér Mi­
hály lekaszált luezernáját s kocsira 
rakta. Szegedre érkezett, Minda An­
tal portájáról — aki a felsővárosi desz- 
kástemető mellett lakik libagago- 
gást hallott Horesnyi. Bemászott és 
kiszállította Minda összes libáit: hu­
szonegy darabot. Gerliczy Ferenez bá­
ró birtokáról ellopott egy kocsit és egy 
lovat. Végre is a hódmezővásárhelyi 
rendőrség elfogta. A megtartott tár­
gyaláson Horesnyi elmondta viselt dol­

gait. Csak a szegedi 21 liba elemelését
nem vállalta. .

— Hát nem tud maga megjavulni? 
— kérdezte Hevessy Kálmán elnök.

— Nem. Nem tudok, muszáj lopni, 
mihelyt kiszabadulok.

A szegedi törvényszék négyévi fegy- 
házra Ítélte a tolvaj Horesnyi Imrét, a 
ki anyai ágon unokája Rózsa Sándor­
nak, az Alföld leghíresebb haramiájá­
nak.

Bűnbánó község.
ZÁGRÁB. Most két hónapja, báró 

Rauch Pál emlékezetes körútja alkal­
mával, Károlyváros lakossága hevesen 
tüntetett a bán ellen. Két koalicziós 
képviselő, dr. Lukinics és dr. Vinkovies 
élesen kikelt Banjavics károlyváros! 
polgármester ellen, aki szállással szol­
gált a bánnak. E támadás következté­
ben a polgármester és az egész városi 
tanács lemondott, amire kormánybiz­
tost neveztek ki a városi ügyek vezeté­
sére, egyben pedig, rendőri okok követ­
keztében, felfüggesztették a hetivásáro­
kat. Ez a büntetés nagyon érzékenyen 
sújtotta a károlyvárosiakat, akik liosz- 
szas huza-vona után végre népgyülést 
tartottak, amelyen előbb kikeltek Luki­
nics és Vinkovies ellen, majd pedig kül- 
döttségileg a kormánybiztos elé járul­
tak, megkérve őt, hogy járjon közbe a 
hetivásárokat felfüggesztő rendelet 
visszavonása érdekében. A kormány­
biztos elfogadta a deputácziónak bocsá­
natkérő mentegetödzését és telefon ut­
ján nyomban közbenjárt a kormánynál, 
amelynek hozzájárulásává! aztan meg­
engedte, hogy a hetivásárokat újra 
megtarthassák.

Szétugvasztott kártyabank.
ZOM B O R. Szenzácziós leleplezés 

tartja izgalomban egész Bácskát. A 
csendőrség Csurogon egy razzia alkal­
mával tiltott szerencsejátékon kapott 
egy csomó bácskai urat. A bankban 
abban a pillanatban, amikor a csendőr, 
ség meglepte a hazárdjáték híveit, ti­
zenötezer korona volt. A csendőrség a 
bankot nyomban lefoglalta. A szercu- 
csejátékosok ellen megindították az el­
járást. Ilir szerint több bácskai előke­
lő ember kompromittálva van. Bács­
kában általán divatos a nagyban folyó 
szerencsejáték, s az utóbbi időben több 
leleplezés történt. Ekkora összeget 
azonban egy bankban se talaltak, mint 
a csurogiban. Zomborban izgatottan 
tárgyalják a esurogi bank szétugrasz- 
tását, mert azt hiszik, hogy a leleple­
zésnek még kínos és szenzácziós folyta­
tása lesz.

ANYA ÉS FELESÉG.

Háborúság ~\'ay gróf ravatalánál.

Az augusztus 27-éről keltezett ma­
gvar lapokban olvassuk:

A törvényszéki orvosi boneztani inté­
zet morguejában ma délelőtt bonczol- 
ták fel gróf Vay Lajos holttestét. A gró­
fot vasárnap délelőtt a belváros kellő 
közepén egy őrülten száguldó motoros 
biczikli elgázolta s tegnap reggelre a 
hirtelen támadt komplikácziók követ­
keztében meghalt. Halála nyomán éles 
és kíméletlen harcz indult meg az anya, 
özvegy gróf Vay József né és a szeren­
csétlenül járt gróf törvényes, Isten és 
ember előtt törvényes felesége, gróf 
Vay Lajosné, született Tasnády Rozá- 
lia"között. Az öreg grófnéé volt az első 
szó és rettenetes vád volt ez fia özve­
gyen maradt felesége ellen. Azt mon­
dotta róla, hogy cselédje volt, hogy ra- 
akgatta magát a grófra, hogy elcsábí­
totta, hogy kénvszeritette a házasságra, 
mindezt azért, hogy grófné lehessen. 
Az anya még azt sem akarta megenged­
ni a feleségnek, hogy fia temetésén meg­
jelenhessen.

Másnap az egyik budapesti lap szer­
kesztőségében megjelent özvegy gróf 
Vay Lajosné Tasnády Rozália. Gyász­
ruhába öltözött, kisirtszemü, megtört, 
gyenge és fiatal asszony. Okiratokkal, 
levelekkel és becsületes igazsággal vé­
dekezett az öreg grófné súlyos vádjai­
val szemben. Szélesen és szomorú tör­
ténetének legkezdetére visszamenőleg 
ismertette a tényállást és az ő ismerte­

tése egészen más szint és formát ad 
gróf Vay Lajos tragédiájának.

— Szerencsétlenül járt férjem édes­
anyja, özvegy gróf Vay Lajosné tegnap, 
a gyász első és legsúlyosabb napjaiban 
nyilatkozott „A Nap“-ban és súlyosan 
megtámadott. Nem a védekezést tar­
tom szükségesnek, hanem az igaz és 
való tényállás felderítését. Azt mon­
dotta az özvegy grófné, hogy szegén} 
férjem idegességének és szórakozottsá­
gának lett az áldozata, a szórakozottsá­
gának és idegességének pedig szeren­
csétlen családi állapota, vagy talán én 
voltam az oka. Azt mondotta, hogy csa­
ládi ügy és mégis nyilvánosságra való, 
hogy én tettem tönkre a fiát. Hát eb­
ből egy szó sem igaz s ezért akarom, 
hogy a teljes igazság derüljön ki.

— Azt mondja az öreg grófné, hogy 
tizenkét évig boldog házaséletet élt a 
fia. Nem áll. Tizenkét évvel ezelőtt 
elhunyt férjem, gróf Vay Lajos, aki ak­
kor nagvjövedelmü vivómester volt, 
megismerkedett és beleszeretett egy 
Czuhr Teréz nevű leányba. Hogy ki 
volt ez a Czuhr Teréz, arra csak annyit 
mondhatok, hogy gyilkosság gyanúja 
miatt egy ízben le volt tartóztatva, 
mert Czuliréknak volt Kispesten egy 
nyilvános házuk. Ide egy éjszaka beté­
vedt egy marhakereskedő, akit másnap 
holtan és kirabolva találtak. Czuhr 
Terézt és a házukban lakó leányokat le­
tartóztatták, majd szabadon bocsátot­
ták. Hogy gróf Vay Lajos egyaltala- 
ban nem élt boldog házaséletet ezzel a 
növel, arra elég bizonyság az, amit 
egvik bizalmas barátjának, lovag Zol- 
nay Viktornak esküvője után negyed­
napra mondott: „Viktor, — mondotta 
— éu el vagyok veszve! Ez a házasság 
a végzetem!“ Annyira nem volt a há­
zasság „boldog“ és' „tizenkét évig tar­
tó“, amint ezt az öreg grófné mondotta, 
elég bizonyíték, hogy férjem nem is élt 
egviitt a feleségével, sőt amikor az meg­
ismerkedett egy gazdag és fiatal busz- 
esztendős jogászszal, egészen el is hagy­
ta.

_Férjem ekkor hazaköltözött édes­
anyjához, az öreg grófnéhoz, mert fele­
sége, Czuhr Teréz mindenét, még az 
utolsó pipáját is elvette tőle, nem is 
szólva gazdag fegyverfelszereléseiről, a 
mely a kenyérkeresetéhez tartozott, s 
melyet hűtlen felesége szintén elvett 
tőle és igy elütötte a kenyérkeresetétől. 
Czuhr Teréz, amidőn nj barátjával, a 
fiatal jogászszal élt, kellemetlen volt 
neki a férjemmel való további házassá­
ga is és minden áron válni akart. Mint­
hogy szegény férjemnek egy krajezárja 
sem volt, ő maga vett egy ügyvédet, dr. 
Fráter Bélát és azzal a gróffal, akkor 
még férjével válópert indíttatott saját 
maga ellen hűtlen elhagyás ezimén. A 
budapesti törvényszék hűtlen elhagyás 
ezimén mondotta is ki a válást.

kásra és igy kénytelen voltam otthon, 
testvéreimnél lakni. Felmutathatok 
száz és száz levelet, amely azt igazolja, 
hogy ő ragaszkodott hozzam, hogy óh 
istenem, nem én csábítottam el, hogy 
én nem pályáztam a grófi czimre, nem 
is törődtem vele. És csak annyit tudok, 
hogy szerettem és haló poraiban is sze­
retem szegény férjemet a legtisztább és 
legszentebb szerelemmel. Én nem tö­
rődöm azzal, hogy törvényes házassá­
gomról mi a véleménye az öreg grofné- 
nak, még kevésbé azzal, hogy mi a vé­
leménye a család rokonának, báró Kos- 
ner Ervinnek, aki csak véleményeket és 
tanácsokat tudott adni, de a legna­
gyobb nyomor idején nem tudta segé­
lyezni szegény férjemet, vagy a legmé­
lyebb nyomorba került grófi családot. 
Még csak egyet akarok mondani: sze­
rencsétlenül járt férjem temetésén 
minden körülmények között meg fogok 
jelenni.

* * *

A szerencsétlenül járt gróf X ay La­
jos holtteste körül ime, ilyen áldatlan 
és szomorú családi háborúság támadt. 
Az anya és a törvényes feleség állanak

szemben egymással és nem nehéz meg* 
állapítani, hogy a szív, az emberi igaz­
ság és a magyar törvények szempontjá­
ból kinek van igaza.

Péntek, szeptember 11,

ANGOL-MAGYAR LEY ELEZÖ
___ :—ÉS HÁZI TITKÁR---------

sajtó alatt.
Irta: LIGETI IMRE, hirlapiró.

Az amerikai magyarság már régen érzi 
a hiányát egy minden, az amerikai élet­
ben szükséges tudnivalókat magában fog- 
laló praktikus könyvnek, mely bevezeti 
az amerikai üzleti és társadalmi szoká­
sokba s felvilágosítja ügyes-bajos dolgai­
ban. Ezt a hiányt van hivatva pótolni 
e hirdetett és SAJTÓ ALATT levő mü. — 
E könyv tartalmaz mindent, amire az 
amerikai magyarnak az életben szüksé­
ge lehet. Magán- és üzleti levélminták 
angolul és magyarul. Nyelvleczkék. Ho­
gyan kell amerikai bíróságok, hatóságok 
előtt eljárni, házassági, házalás!, korcs­
maengedélyt szerezni stb. — A könyv 
vaskos, díszes kötet lesz, kemény táblába 
kötve.

— ÁRA 1 DOLLÁR. —
Megrendelések a pénz beküldése nil. 

kül a következő czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 E. TENTH ST., NEW YORK.

— Hét esztendővel ezelőtt történt. 
Gróf YTay Lajost, akit felesége ekkép­
pen hűtlenül elhagyott, hazaköltözött 
az édesanyjához. Tizenöt éves voltam 
ekkor; nem cselédnek vett a házához a 
grófné, bár azt sem szégyenleném. El­
szegényedett, de jó családból való va­
gyok. Otthon teher voltam, hát feljöt­
tem Budapestre s itt a grófné szerény 
fizetéssel a házához vett, minthogy el­
határoztam, hogy minden munkát szí­
vesen elfogadok. Tizenötéves voltam, 
az első és hűtlen feleségtől válófélben 
levő gróf pedig negyvenkettő. Nem all 
tehát az, hogy én csábítottam volna el 
a grófot. Egészen megfordítva áll a 
dolog. Szó mi szó, én is megszerettem 
Lajosomat, ő is engem. Szerettük egy­
mást komolyan, nagyon és becsülete­
sen. Gyermekünk született. Kis leány, 
akit férjem imádásig szeretett. Köz­
ben 1907. évi deczember 19-én mondot­
ta ki a bíróság a válást és másnap el­
vett volna a gróf, de nem volt pénzünk.

— Ebben a hónapban, augusztus 
3-án végre megtörtént az oly régóta 
óhajtott házasság egyik budapesti 
anyakönyvvezető előtt. Emerich Gott­
fried fővárosi hivatalnok és lovag Zol- 
nay Viktor voltak a tanuk. Isten és 
ember előtt férj és feleség lettünk. 
Hogy nem laktunk együtt, annak az 
volt az oka, hogy nem volt pénzünk la-

SZABÓ LAJOS POSTÁM ESTER
/ /

CHROME. IJ. ES VIDÉKÉ
Eirvedüli magyar közjegyzője- Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.

Pínz^állitás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 
JÉ"** „4,utok hol $16.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 

ügylet a í^^^ben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást Ingyen adok. Czlm:

LOUIS SZAB ó, CHROME , N. J.

TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.
Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

-SCRANTON SAVINGS BANK
120 í, 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, P«,

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.

ÉSZAKKELET! PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTARA.

Ft a bank elősegíti ax embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januáríus 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

5 Lehetetlennek hitt \
\ Dolog elerve. \
$ Igentisztelt Doktor Ur ! ^

Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen é 
lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A ^ 
mennyit én orvosoltattam magam, az már sok $ 
volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték, é 
hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű ^ 

•.szívbajom és oldaifájásom már testben és lé- i 
/lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em- é 
bér kap a szalmaszálhoz, úgy menekültem én is ^ 

végső kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön- # 
hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. é 
gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. ^ 
Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu- 0 
dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa é 
meg Önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak javára még ^ 
sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén ^ 
és tiszta szívből tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek é 
is, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de for- ^ 
dúljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segíteni fog f 
rajtuk bizonnyára. J

Tiszt- lettel vagyok ^
Pottsville, Fa. S13 Clarence Ave.. Gerliczky Gergely é

X naevludomán vú orvos s<-gél\ "nek igén-bevételét ajánl- é 
juk minden betegnek. ^

Ä Collins N. Y. Medical Institute \
| 140 West 34ih St. NEW YORK. #

I»

PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYYrÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 28 3 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-IK UTOZA, 1I-1K emelet* 
ahol naponta esti hat órától kezdve találhatóu

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.

Alapittatott a* 1889-lk évben. Egyesült erével.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PEHNSYLVÄNNIA VASUTTÁRSDLAT E6YEBÚU MA6YA6 FÍÉYIÍ6XSE6E 
1348 PEHN «E, PUTSBDB6, PA. * * 207 SIXTH BEME, HBMBIM3

pénzt az ó hazába gyorsan ée biztesan; a legrövidebb időm belli kéiWátflft a 
póni kiutalását igazoló eredeti poétái feladóvevényt.

TESZÜNK ós ELADUNK......................... ~ " .................................
mi látják el hazai pénzzel

l 1O1KU0-TBTB14J V.
unja külföldi pénzeket, Pennsylvania állam bankházainak 
Pénzeiket elfogadjak megértés végett ás fwattak kamatai;

LW.vi mm . M*jry,y V i.Alnf T>«p*fr n VnvivnÁn.f 4rVn* a* k.a
______ ____________ ________ ___ ___ megerzee vegan as uaiwt; htiuuks
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárban ée beszerezi!! aa 
eredeti betétfcáay vöcskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajára a hajótárenlatek eredeti áraim áe nagy kitérj« 
déett ósazekóttetéErnnknél fogva utasaink mindenütt a kelló védelemben részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és hazai perei ügyekben szakértelemmel gyeraaa ée pontosam 
járunk el.

ELFOGADUNK betéteket a Duqueanel Magyar-Amerikai Takarék- ée Hiteltáreulat javára la.

The American Savings & Trust Co., Duquesn-e, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőriéi alatt állő takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, kel a magyaréi* 
kamateztatái mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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REGÉNY.

Ívta: Jókai Mór.

SÄs
: Tizenimegyedik folytatás.]

Széphalmi odaborult a néma beteg 
vánkosára s ott zokogott keservesen.

Az ifjú ekkor felállt és kezébe fogva 
■ öreg kezét, lángoló szemeit annak

- vmeibe mélyeszté s lelkesült hangon 
<. hozzá, ki a pokol minden kínjait

i szott keblében viselni:
11a most valaki ide jönne ünük-

- z és azt mondaná: ime, azt az elve­
it gyermeket, akit ti holtnak, megölt-

k akartatok hinni, akinek születését 
-átkoztátok, haláláért imádkozta- 
k. én visszaadom tinektek: mit érez­

nének önök erre ?
A beteg oda vonta az ifjú kezét ajkai- 

húz, s erőszakosan felemelkedék ágyá- 
m. ajkai nyitva voltak, nyelve rebe- 

z-tt valamit, ami érthetetlen szó volt,
,,ig Széphalmi kábultan tekinte reá, s 
hajában markolászott mintegy esztele­
nül.

Az ifjú keblébe nyúlt, s kivonta on­
nan ama kis nefelejtssel és rózsabim­
bókkal hímzett főkötőt s felmutató azt 
a két férti előtt.

— E főkötöcske kedves viselőjét ha 
visszaadná valaki tinektek, ha azt 
mondaná: ime, megmaradt egyetlen vi­
gasztalástok, az égből küldött angyal, a 
kiben megnyugodjatok újra, megma­
radt, felnőtt oly széppé, oly szelíddé, 
aminők az angyalok, akik a földre le- 
szállnak.

Az apa e szavaknál az idegen lábai 
előtt térdelt, s annak kezeit csókoló ma­
gánkívül, mig az ősz Hétfalussy erősza­
kos vonaglással veté fel magát ágyá­
ból S megragadva kezével a kis gyöngy­
fej kötőt, megszólalt sikoltva:

— Elizl...
Az orvosság hatályos volt. íme, az 

óreg ember felült és visszanyerte sza­
vát.

Az összeroncsolt, roskatag ősz ember 
erőszakosan ragadá meg reszkető kezei­
vel az ifjú karját, mig annyira fel bírt 
azon kapaszkodni, hogy ajkaival a kis 
fökötőcskét érinthető.

_EHz. Eliz. Ezt viselte. Olyan
szép volt...

— Hol van öl — nyögé Széphalmi, 
arczát eltakarva kezeivel.

— Most is olyan szép. Jó helyen van. 
Szerető atyára talált, aki őrzi, mint sze- 
mefényét. Szép és okos. Gyönyörű 
kék szemei, mint az eg. Ártatlanság és 
jóság világul bennük; finom ajka oly 
parányi, mint egy eperszem; ha moso­
lyog. szép arczan gödröcskek támad­
nak.
_Tuen! Igen! Ilyen szép volt o.

— lihegé Széphalmi; az idegen kezét 
szorítva szivéhez.

Az öreg Hétfalusy pedig feült ágyá­
ban és ki akart lépni onnan.

— Megyek. Érte megyek. Vezessen 
ón hozzá. Elhozom őt.

— Csendesen, uram. Maradjon ön 
fekve. Gondolja meg, hogy én orvosa 
vagyok, s gyógy szakomnak nincs vége. 
An még sokáig fog ágyában feküdni és 
lem fogja látni unokáját. A leánykát 
szeretik ott, ahol van. Fogadott apja 

- ipa merő szeretet; ön pedig csupa 
gyűlölet. E rossz betegségből ki kell 
önnek gyógyulnia elébb.

— Minő betegségemből f Én nem va­
gyok többé beteg. Én meggyógyulok.

— A gyűlöletből. Önnek van egy el­
hiszi tot t fia, ki e perezben talán a vesz­
tőhely szélén áll; ön rá.sem gondol ar­
ra ; önnek a szivében még kemény kö­
vek vannak. Ezeket a köveket kell 
elébb összemorzsolni, uram, ezeket fel­
olvasztani. Majd ha önnek fia itt, ezen 
a helyen fog állani, és ön kinyújtja elé 
karjait és azt mondja: ,.én gyerme­
kem.,, akkor lesz ön meggyógyulva, ak­
kor mondhatja: én nem vagyok beteg. 

— fin ne lássam addig gyermekemet,
— szólt rimánkodva Széphalmi.

— Uram, ön nagyon követelő.
— Kérjen tőlem akármit, parancsol­

jon vasvonommal; vagy ha ni m hoz 
hatja ide leányomat, vezessen engem 
oda. hogy én láthassam, ne mondja meg 
neki. hogy én vagyok az atyja, csak úgy 
beszélhessek vele; követeljen ön barmi 
dijat e szolgálatának, nekem nem lehet 
az elég nagy.

— Uram, én nem vagyok szemfény­
vesztő,. aki önnek a vagyonában osztoz­
ni jött. Én esak egy diját tudom an­
nak. hogy önök elvesztett gyermeket 
visszahozzam, és ez. az. ha önök vissza 
hozzák azt a fiút, akit elüldöztek a ház­

tól. Nekem csodálatos kívánságaim 
vannak, de maradok mellettük.

— És ha nem tudnák azon ifjút meg­
menteni!

Az ismeretlen vállat vont, összehajto­
gat á a gyöngyös fejkötőcskét, visszatet­
te keblébe s hidegen válaszolt:

— Akkor a titok az enyim marad s 
önök soha sem fogják megtudni, a 
leányka hol van!

Az öreg Hétfalusy susogva mondá 
ve j ének:

— xVdj tollat és papirt.
Az bámulva uéze reá, mintha nem ér­

tené.
Az öreg nyugtalanul siirgeté .
— Told ide az asztalt és adj Íróesz­

közt.
Midőn a kívántakat megkapta, az 

idegennek inte.
— Hallgassa ön, uram, amit irok.
Azzal fölemelkedők ágyából, kezébe 

vette a tollat s reszkető betűit leírta ve­
le az összehajtott levélre:

„Nagyságos Vértessy tábornok ur. 
nak.

Uram! Isten csodája által ez órá­
ban visszanyertem nyelvem beszédét és
ujjaim érzékenységét: a legelső szó, ^ 
mit leírok, amit kimondok, önhöz szól, 
önhöz, akinek annyi méltó oka van en­
gem gyűlölni, és az a szó „kegyelem“. 
Kegyelem annak az én fiamnak, aki 
iránt én magam nem ismernék kegyel­
met soha! Kegyelem öntől, aki mint 
biró nem adott kegyelmet soha senki­
nek ! Ön jól tudja, hogy ami bűne van 
e gyermeknek, az mind az én bűnöm, 
hogy az én üldözésem vaditá el öt az 
életben s tette oly elkeserültté öt, ki oly 
jó volt, hogy a haragos tekintet is fájt 
neki. Lássa ön, uram, azt az embert, 
ki önt egyedül merte büntetlen bánta­
ni, maga előtt a porban feküdni, és le­
gyen irgalommal hozzá. Ne legyen ez 
irgalom az ön vasjellemén rozsda, mu­
tassa fel ezt a levelet a világ előtt; és 
mondja azt: „ime, halálos ellenségem 
sirt előttem a porban, hogyne hajoltam 
volna le, hogy őt fölemeljem.“ — Ön­
nek sorstól megalázott, örökké hü szol­
gája, Hétfalusy Benjamin.“

— Látja ön e levelet, uram! — kér­
dező az öreg, az ismeretlenhez fordítva 
arczát.

Volt szemeiben egy pár köny is.
— Köszönöm, — rebegé az ismeret­

len, és sietett azt maga összehajtani es 
lepecsételni.

— Széphalmi kézbeSitendi azt.
— Nem, uram. Magam viszem el 

azt.
— Ön maga? De hát kicsoda ön?
— Azt majd egyszer — talán — meg 

fogom mondani.
Az öreg megfogta az ifjú kezét két 

kezével s megszorítva azokat melegen, 
elérzékenyült hangon rebegé:

__Isten — legyen önnek — segítsé­
ge.

Doktor Sarkautyus ebben a perezben 
nyitott be az ajtón s elbámult, amint az 
öreget beszélni hallotta, amint láta, 
hogy jobbkezével czimet ir a levélre, és 
az indulat miatt egész arcza fel van hé­
vül ve. Ez csodálatos delejezés volt.

Odament az ifjúhoz s tisztelettel 
meghajtván magát előtte, monda:

— Moszjő, vuz ét ön ánsántőr!
__Meglehet, hanem beszélhetünk

magyarul is, — szólt ez mosolyogva.
— Hát ön nem franczia? — kérdé ez 

megdöbbenve.
— Miért? Ha valaki Francziaország- 

ból jő, nem következik mindjárt, hogy 
franczia.
_Annál jobban örülök, kedves col-

lega uram. [Eszébe jutott, hogy az 
imént magvarul biztában azt találta 
mondani, „ördög a collegád, nem én“].
_Csak adjon kegyed a betegnek erő­

sítő szereket, az nem rontja az én kúrá­
mat; néhány nap múlva majd visszaté­
rek, akkor úgy hiszem, teljesen fel fog
üdülni. Addig bízzunk Istenben.

\ fiatal ismeretlen sietett kocsija- 
hoz; az ifjú Széphalmi kikisérte. Min­
den ember, aki látta az imént oly bá­
gyadt beteget, most oly izgatott, átvál­
tozott kedélvlyel, kipirult arczczal elő­
jönni, bámuló e csodaorvost, ki ujja 
hegyével, lehelletével gyógyít, s azt 
sugdosó felőle:

— Ez egy bűvész!

Vértessy tábornoknál jelentkezik az 
ismeretlen.

Mondják, hogy most éppen nincs hi­
vatalos órája; ilyenkor nejénél szokott
lenni. .

Azt feleli, hogy annál jobb; neje előtt 
még örömestebb szól vele.

A tábornoknak heielentik azt a fur­
csa kívánságot, ami annak annyira 
megtetszik, hogy engedd met ad az ide­
gennek a heiöhetésre.

Csinos, udvarias ifjú áll meg előtte,

bátran köszönti őt, illedelmesen az úr­
nőt; kezében kis katonasipka van, vé­
kony aranyzsinórral, járása, magatar­
tása tanúsítja, hogy valaha katonának 
nevelték.

— Bocsánat, tábornok ur, hogy önt 
ilyen sürgetve háborítom, s legkelleme­
sebb perczeit rablom el: de az ügyben, 
amelyért jöttem, veszélyes a késedelem.
Az én nevem Kamicnszky gróf, Len­
gyelországból jövök, s kérelmet hozok 
bizonyos ifjú Hétfalusy ügyében, ki 
megszökött a hadseregtől, mivel hiedel­
me szerint kapitányát meglőtte.

A tábornok arcza egyszerre ellúde- 
gült. Az a vasöntetü szobor lett belő­
le, ami ott künn szokott lenni.

— Kitől a kérelem ?
— Ugyanazon főtiszttől, akinek a go­

lyója szánva volt. A golyó nem talált, 
fennakadt a zsinórzatban; különben 
jól volt czélozva, harmincz lépésnyiről 
éppen a szív közepébe.

— S mit akar e főtiszt?
_Kedveimet <i szökevény sz<iin<ir<t.

Elismeri, hogy ő hibázott; megsértett 
(>u\- nőt, én bizonyosan mondhatom, 
hogy megsértette, mert én testvére va­
gyok azon nőnek; s most azzal teszi jó­
vá hibáját, hogy maga kér kegyelmet 
azon férfinak, ki e sérelmet megtorolni 
előállt.

— Kérni nem elég; mit mondhat vé­
delmére ?

— Bizonyítja, hogy ez ifjú példánya 
volt a katonai becsületességnek, bátor­
ságnak és jó erkölcsnek, tarsai bálvá­
nyozták, tisztei szerették s egyhangu- 
lag csatolják óhajtásukat az öv éhez, 
hogy mentse fel büntetése alól. Mind­
azokról, amiket mondtam, im leveleket 
hoztam magammal, tessék áttekinteni.

A tábornok átvevé a leveleket, végig­
tekinti Nem egy régi bajtárs, kedves 
ismerős nevével találkozik azok között. 
Az ifjú valót mondott. Mit használ. 
Csak a kötelesség lesz általa súlyosabb.

— Uram, — szólt a tábornok a leve­
leket összehajtogatva s hidegvérrel asz­
talára téve. Önnek tartásából és mo­
dorából azt sejtem, bőgj’ önt katonának 
nevelték.

— Helyesen, tábornok ur; gyermek­
éveimet katonai növeldében töltém, s 
még nem rég katona voltam.

— E szerint van önnek fogalma azon 
szükségről, mely a katonaéletben a fe­
gyelem szigorú kezdését kényszerűség­
gé teszi.

— Jól ismerem azt, nem is az elöl 
hagytam cl e pályát. Ha az, akihez ez 
ügyben beszélek, azt mondja előttem. 
„bíró vagyok“, úgy elvesztettem az 
ügyet és visszavonulok; de én embert 
keresek, uram, embert szívvel, emberi 
érzéssel megáldott lényt, és ahhoz aka­
rok szólani.

Áz idegen oly szivrehatóan tudott 
kérni nagy sötét szemeivel, hogy a tá­
bornok félreforditá tőle tekintetét.

Az ifjú mintegy biztatást, reményt 
keresve tekinte ekkor a tábornok neje 
felé, s az oly buzditón inte rá vissza 
szép, derült szemeivel, hogy ne féljen, 
hiszen ketten vannak.

A tábornok hirtelen odafordult most 
az idegenhez:

— Tudja ön. hogy engemet a közélet­
ben minek neveznek! csúfságból, vagy 
félelemből, vagy megtisztelésből, az 
mindegy.

— Tudom, uram. Az ön neve „vas­
ember“. Hanem hisz a vas is megolvad 
a kohóban.

__Gondolja ön, hogy van ilyen kohó
a világon?

— Reményiem. Még egy levelem 
van önhöz. Ezt kellett volna legelébb 
mutatnom; de azt hagytam legutoljára. 
Az irás ismerős lesz ön előtt. Vegye 
át és olvassa d.

A tábornok megdöbbenve vévé észre 
a levél czimén az ismerős Írást. A kéz 
kissé reszketett, amely azokat most le- 
ivta, látszott a kuszáit vonásokon; de 
mégis rájuk ismert.

El is halaványult bele.

Felnyitó a levelet. S mindjárt az 
első sornál úgy elfogódott, hogy szemei 
azon maradtak.

— Olvassa, tábornok ur. Olvassa 
fenhangon, kérem, — susogá az idegen 
— hadd lássuk, nem olvad-e meg a vas
is?

A tábornok merően rászegező szemeit 
az ifjúra, azután csendesen végigolvasó 
a levelet, akkor összehajtotta azt, s keb­
lébe tévé.

Azután sokáig gondolkozott merően 
az ablak felé fordulva, szótlanul.

Egyszerre visszafordult ismét az if­
júhoz e szavakkal:

— Uram, gondoljon ön ki valamit, 
ami által ez embert meg lehet menteni. 
Találjon bármi utat és módot megmen­
tésére, mely a katonai becsülettel össze­
fér és én követni fogom.

[Folytatása következik.]

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzett bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillel és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

MEGBIZEÍBM*.
E rovat alatt oly bankezégeket neve«#«k meg^ 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czétjábóL

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ó hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN

EMEIZEII BANK
[FIRST NATIONAL BANK]

LECCHBURG, PA.
összes tőke: $40.000.00.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, 
James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 

Nieman.

ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. 

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor elöleges felmondás 
nélkül kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb 
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét. 

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg­
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivata­
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó 
jegyeket nálunk a hajótársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levélileg.

FIRST NATIONAL BANK,
LEECHBURG, PA.

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorbis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

A NAP
A magyar újságírás szeniicatéja, Magyaroriaáe 

legfüggetienebb *■ legeltsrfedteljá napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömaukatáraai: Bródy Sándor, Leagyel 
Zoltán éi dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-aa .szmfay leghívebb katonái. • s 
S7-oa Politik* legkérlellietetlenobb iidoaojo.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizeti« Amerika területér, egeex ívre Sí.—
Félévre ................................................................
Negyedévre .......................... .. • "1-X0

Mutatványszámokat készséggel küld.
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Scllárd-u. 8. sz.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston Street. 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDÖ TÁRSASÁG, igazgató Láng József, 
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Köp- 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- 6a 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az óha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosam a 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajőjegyeladáa 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött mar 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pta» 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyeláruslté. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO, 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, öl­

esén és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B.
Lajos.
MOSKOV1TZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajőtársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres-

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegylroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton, 

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH f ETHLEH EM, PA-

Harry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE. PA.
Alapiitatott 1864-ben. Sckuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközök



POLITIKAI HIRDETÉS.

VI
One

STATE OF NEW YORK 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE 

Albany, July 25, 190S.
Pursuant to the provisions of section one of article 

fourteen the Constitution of the State of Aew 
and section seven of chapter nine hundred yd itfne 
of the Laws of eighteen hundred and ninety-M, nouce 
is hereby given that the following proposedamendment 
to section two of article sir of the Constitution o 
State of New York is referred to the Legislature to he 
chosen at the next Ucneral Election of Senators m this 
State to he held on the third day 5!f AOT™„ ; ",.k 
teen hundred and eight, and is published once a week 
for three months next preceding-such Leneral Election 
in conformity »ilh the ^f^HN ^WHALEN.

Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER ONE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
Proposing an amendment to section two ,°f ^ticle sir 
of the constitution in relation to justices of the appellate

division of the supreme court.
Section 1. Resolved (if the assembly concur), Ihat 

lotion two of article six of the constitution be amended 
tu read as follows:

ARTICLE VI.
The legislature shall divide the state into four 

judicial departments. The 6rst department shall consist 
of the court v of New York the others shall be bounded 
by county lines, and be compact and eiiual in popu- 
lav-n as nearly nn mav be. Once every ten years the 
legislature mav alter' the judicial departments, but 
without increasing the number thereof. There shall 
he an appellate division of the supreme court, consist­
ing of seven justices in the first department, and of 
fire justices in each .if the other departments. In each 
department four shall const,lute a Quorum, and the 
concurrence of three shall he necessary to .decision. 
Nn more than five justices shall sit in any case. From 
a" the justices elected to the supreme court the 
governor shall designate those who shall constitute the 
appellate division iu each department; and he shall 
designate the presiding justice thereof, who shallact 

such during his term of office, and shall be a 
resident of the department. The other justices shall 
be designated for terms of five years or the unexpired 
portions of their respective terms of office, it less than 
fre vear« From time to time as the terms of auch 
designations expire, - r vacancies occur he shall make 
new designations. A majority of the justices so 
designated tu sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the department He 
mav als., make temporary designations in case of the 
absence or inability to act of any justice m the ap­
pellate division, or in case the presiding justice of any 
appellate division shall certify to him that one or more 
additional justices are needed for the speedy disposition 
of the business before it. Whenever the appellate 
division in any department shall be unable to dispose 
of its business within a reasonable time, a majority 
of the presiding justices of the several departments 
at a meeting called by the presiding justice of the 
department in arrears may transfer any pending appeals 
from such department to any other department lor 
hearing and determination No justice of the appellate 
division shall, within the department to which he may 
be designated to perform the duties of an appellate 
justice, exercise any of the powers m a justice ol the 
supreme court, other than those -.f a justice out of 
court, and those pertaining to the appellate division, 
or to the hearing and decision of motions submitted 
by consent of counsel, but any such justice, when not 
actually engaged in performing the duties of such ap­
pellate justice in the department to which he is 
designated, may hold any term of the supreme court 
and exercise any of the powers of a justice of the 
supreme court in any county or judicial district in any 
other department of the state. t rom and after the 
last dav of December, eighteen hundred and ninety- 
five, the appellate division shall have the jurisdiction 
now exercised by the supreme court at its general terms 
and by the general terms of the court of common pleas 
for the city and county of New York, the superior court 
of ihe citv of New York, the superior court of Buffalo 
and the city of Brooklyn, and such additional juris 
diction as may he conferred by the legislature. It snail 
have power to appoint and remove a reporter. me 
justices of the appellate division in each department 
•hall have power to fix the times and places for holding 
■peeia! and trial terms therein, and to assign ine 
justices in the departments to hold such terms; or to 
make rules therefor. , . .. Ä

2. Resolved (if the assembly concur), Ihat the 
furog'-ing amendment be referred to the legislature to 
be chosen at the next general election of senators, and 
In conformity with section one. article fourteen of tue 
constitution. ‘ be published for three months previous 
to the time of such election.

State of New York.
In Senate. Feb. 25, 1907. j

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of al the Senators elected voting 
in favor thereof.

Bv order of the Senate,
"LEWIS STUYVESANT C HANDER.

President.

State of New York.
In Assembly, Mar. 12, 1907 i

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof.

By order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR.,

Speaker.

State of New York. ss •
Office of the Secretary of State.

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section two ot 
article six of the Constitution, with the original con­
current resolution on file in this office, and I do hereby 
certify that the same is a correct transcript therefrom, 
and of the whole thereof.

Given under my hand and the seal of office 
of the Secretary of State at the 

(L. S.) city of Albany, this twenty-fifth
day of July, in the year of our 
Lord, one tb sand nine hundred 
and eight.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

State of New York,
In Assembly, Mar. 31, 1908.

The foregoing resolution was duly eased, 
a majority of all the members elected to the 
Assembly"voting in favor thereof, three-flfths 
being present.

Byorderof the Assemb,ydBTHi „
Speaker.

State of New York. L ss.:
Office of the Secretary of State. !

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section »weite 
ot article six of tie Constitution, with the' original 
concurrent resolution on file in this office, and 1 u 
hereby certify that the same is a correct transcript 
therefrom and of the whole thereof.

Given under my hand and the seal
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this twenty- 
fifth day of July, in the year of 
our Lord, one thousand nine 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN.
Secretary of Stats.

KIS HIRDETÉSEK

(L. S.)

Seven

OFFICE
STATE OF NEW YORK 

OF THE SECRETARY OF STATE 
Albany, July 25, 1908.

Pursuant to the provisions of section one of »rticle 
fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section seven of chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and ninety-six, notice 
is hereby given that the following proposed amendment 
to section ten of article eight of the Constitution of the 
State of New York is referred to the Legislature to 
be chosen at the next General Election of Senators in 
this State to be held on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week for three months next preceding such General 
Election in conformity with the S*0™**1^ provisions.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

STATE OF NEW YORK 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE

Albany, July 25, 1908.
Pursuant to the provisions of section one of article 

f.-urteen of the Constitution of the State of New York, 
*nd section seven of chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and ninety-six, notice 
is hereby given that the following proposed amendment 
to section twelve of article six of the Constitution ol 
♦he State of New York is referred to the Legislature 
to be chosen at the next General Election of Senators 
in this State to 1-e hold on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week for three months next preceding such General 
Eler'.iun in conformity with the aforesaid provisions.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER FIVE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
Pronosing an amendment to sectiou twelve of article 
■ix of the constitution, in relation to the compensation 

of justices of the supreme court.
Section 1 Resolved (if the Senate concur). That 

section twelve of article six of the constitution be 
amended to read as follows: .

12. No person shall hold the office of judge or 
justice of anv court longer than until and including the 
last dav of December next after he shall be seventy 
ware of aee. Each justice of the supreme court shall 
receive from the state the sum of ten thousand dollars 
tier year Those assigned to the appellate divisions in 
to. third and fourth6 departments «hall each receive 
In addition the sum of two thousand dollars, and the 
presiding Justices thereof the sum of two thousand five 
hiinHmrt dollars oer year. Those justices elected in 
the Örst and second judicial departments shall continue 
to ?eceive from their respective cities, counties or 
distorts as now provided by law, snch additional 
compensation as win make their ^reg.te compensation 
what they are now receiving. Those justices elected 
in anv ludlclal department other than the first or
SS-i “SoSTSSrSS

íutóces of those departments. A justice elected in the 
third or fourth department assigned by the appellate

rs;rr£!,SEE'M.|
dni'ara ner dav for expenses while actually so engaged 
?n holding such term which shall he paid by the state 
and charged upon the judicial district where the service 
?« rendered The compensation herein provided shall 
be in lien of and shall exclude all other compensation

“ to those hereafter elected
Resolved * if the Senate concur), That the

to the time of such election.
State of New York 1 

In Senate, Apr. 14, 1908. ,
The foregoing resolution was duly passed, 

a majority of all the Senators elected voting 
in favor thereof, three-fifths being present.

By order of the Senate. cuANLER.
President.

Minden kia hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további sxé 2 cent. 
Kihirdetések elíre fizetend«k.

KISHIRDET6SEKET 
elfogad a „Bevándorló" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Jeteuitisztelet minden vasárnap d. e. 11 őrahoi. 

Lelkészlak: 210—2 Ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Sasion Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418 J.

1

AMENDMENT NUMBER SEVEN

CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 
ASSEMBLY

Proposing an amendment to section ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds of 
bonds from computation of the debt of a city lor

purposes of such limitation.
Section 1. Resolved (if the assembly concur), That 

section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

ARTICLE VIII.
10. No county, city, town or village shall hereafter

give any money or property, or loan its money or
credit to or in aid of any individual, association or
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of stock in, or bonds of, any association or corporation ; 
nor shall any such county, city, town or village be
allowed to incur any indebtedness except for county, 
citv, town or village purposes. This section shall not 
prevent such countv, city, town or village from malting 
such provision for the aid or support of its poor as 
mav be authorized by law. No county or city shall 
be‘allowed to become indebted for any purpose or in 
anv manner to an amount which, including existing 
indebtedness, shall exceed ten per centum of the 
assessed valuation of the real estate of such county or 
citv subject to taxation, as it appeared by the assess 
ment rolls of said county or city on the last assessment 
for state or county taxes prior to the incurring of 
such indebtedness; and all indebtedness in excess of 
such limitation, except such as now may exist, shall 
be absolutely void, except as herein otherwise provided. 
No county or city whose present indebtedness exceeds 
ten per centum of the assessed valuation of its rea 
estate subject to taxation, shall be allowed to become 
indebted in anv further amount until such indebtedness 
shall be reduced within such limit. This section shall 
not be construed to prevent the issuing of certificates 
of indebtedness or revenue bonds issued in antici­
pation of the collection of taxes for amounts actually 
contained, or to be contained in the taxes for the year 
when such certificates or revenue bonds are issued 
and payable out of such taxes; nor to prevent the city 
of New York from issuing bonds to be redeemed out 
of the tax levy for the year next succeeding the year 
of their issue, provided that the amount of such bonus 
which may be issued in any one year in excess of the 
limitations herein contained shall not exceed one-tenth 
of one per centum of the assessed valuation of the 
real estate of said city subject to taxation. Nor shall 
this section be construed to prevent the issue of bonds 
to provide for the supply of water; but the terra <>t 
the bonds issued to provide the supply of water, in 
excess of the limitation of indebtedness fixed herein, 
shall not exceed twenty years, and a sinking fund shall 
be created on the issuing of the said bonds for their 
redemption, by raising annually a sum which will pru^ 
dace an amount equal to the sura of the principal and 
interest of said bonds at their maturity. All certificates 
of indebtedness or revenue bonds issued in anticipation 
of the collection of taxes, which are not retired within 
five vears after their date of issue, and bonds issued 
to provide for the supply of water, and any debt 
hereafter incurred by any portion or part of a city it 
there shall be any such debt, shall be included in 
ascertaining the power of the city to become otherwise 
indebted; except that debts incurred by the city ot 
New Y'ork after the first day of January, nineteen 
hundred and four, and debts incurred by any city 
nf the second class after the first (lay of January, nine­
teen hundred and eight, and debts incurred by any 
city of the third class after the first day of January, 
nineteen hundred and ten, to provide for the supply_ ot 
water, shall not be so included; and except further 
that any debt hereafter incurred by the city of New 
York for a public improvement owned or to be owned 
by the city, which yields to the city current net revenue, 
after making any necessary allowance for repairs and 
maintenance for which the city is liable, in excess of 
the interest on said debt and of the annual instíüments 
necessary for its amortization may be excluded in 
ascertaining the power of said city to become otherwise 
indebted, provided that a sinking fund for its amorti­
zation shall have been established and maintained and 
that the indebtedness shall not be so excluded during 
any period of time when the revenue aforesaid shall 
not be sufficient to equal the interest and amortization 
instalments, and except further that any indebtedness 
heretofore incurred by the city of New York for any 
rapid transit or dock investment may be so excluded 
proportionately to the extent to which the current net 
revenue received by said city therefrom shall meet the 
interest and amortization instalments thereof, pro­
vided that any increase in the debt incurring power of 
the city of New York which shall result from the 
exclusion of debts heretofore incurred shall be available 
only for the acquisition or construction of properties 
to be used for rapid transit or dock purposes. The 
legislature shall prescribe the method by which and 
the terms and conditions under which the amount ol 
any debt to be so excluded shall be determined, and no 
such debt shall be excluded except in accordance with 
the determination so prescribed. The legislature may 
in its discretion confer appropriate jurisdiction on the 
appellate division of the supreme court in the first 
judicial department for the purpose of determining the 
amount of dny debt to be so excluded. No Indebtedness 
of a city valid at the time of its inception shall there­
after become invalid by reason of the operation of any 
of the provisions of this section. Whenever the 
boundaries of any city are the same ss those of a 
countv, or when any city shall include within its 
boundaries more than one county, the power of any 
county wholly included within such city to become 
indebted shall cease, but the debt of the county, 
heretofore existing, shall not, for the purposes of this 
section, be reckoned as a part of the cit> debt. 1 ht. 
amount hereafter to be raised by tax fur county or 

rarposes, in any county containing a city of over 
lundred thousand inhabitants, or any such city 

Of this state, in addition to providing for the principal 
and interest of existing debt, shall not in the segre­
gate exceed in any one year two per centum of the 
assessed valuation of the real and personal estate of 
such county or city, to be ascertained as prescribed 
in this section in respect to county or city debt.

2 Resolved (if the assembly concur). That the 
foregoing amendment be referred to the legislature to 
be chosen at the next general election of senators, and 
in conformity with section one, article fourteen or 
the constitution, be published for three months previous 
to the time of such election.

State of New York. L
In Senate, April 21. 1908. ;

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the Senators elected voting 
in favor thereof, three-fifths being present.

By order of the Senate.
President.

B ELÁS C O-S ZINHAZ
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perezkor.
Szombaton matiné.

Egyedüli igazgató: DAVID BELASCO.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és W. T. LARNED
fordításában.

GEORGE. ARLISS
adja a czimszerepet.

„Hadd jöjjön ellenem ezer ör­
dög“ — IV. Henrik.
Hat hétre a jegyek előre eladvák.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

MAKRAY ALADAR
327 E-. 13th St.,

NEW YORK CITY.

Magyar fogorvos
Biztos és jóFoghúzás fájdalom nélkül 

keeclés.

Dfí. FRANK m
233 EAST, 18 UTCZA, NEW YORK. 

— Az »Isä és második Ave. közt.— 

RENDEL: Reggeli 16-től esti 8 lg. 

VASÁRNAP: Reggeli 16-tői délutáni 1-ig.

ÁRPÁDKAIL G.
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

Ataptttatett 18»9-ben. — 
K&ysgys&l iroda uay hazai, mint ameri­
kai ügyek eHntéeéeére. Réneküidés az 
óhazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban Ss legoleaÓbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

State of New York,
In Assembly, April 20, 1908. j

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof, three-fifths 
being present.

Bv order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR.,

Speaker.

State of New York, L 6S •
Office of the Secretary of State. |

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section ten of 
article eight of the Constitution, with the original 
concurrent resolution on file in this office, and I do 
hereby certify that the same is a correct transcript 
therefrom, and of the whole thereof.

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this twenty- 

(L, S.) fifth day of July, in the year of
our Lord, one thousand nine 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

JÖJJÖN DOLNIG8 KÄBOLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA, 

aki a legjobb, legfinomabb és legolesőbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
ekl ölesén és biztosan akar az 6 hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazakäMeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jél akar étkezni és jé szobát kapni.

Aetnaviite-Martinsfarry, O.
39 W. Bell Rhone.

TE m ★ m BIBE Cö„
Alsóváros! fiaiét: 153 Bánt 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába végé

munkát
— JUTÁNYOS ARAK. —

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények cladasara előnj ös feltételek 
mellett.* Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsicorth Co.. 43—49 Exchange Place, 
New York, A levelek magyar nyelven 
Írandók.

(?■ $i6,«ee.ee állami biztosíték.

Joseph Major Myers
pénskttldl izod&l

Fütlzlet: PHILLIP SB UB(J, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA, H. 1.

Az összes hsjévonalak törvény« ké»viselője. 
PénzkSldés es é-h*sába; a UgbMocabbaa öe 
legolcsóbban «Aliitok. Mlndenítte haaal pa­
res ágyékét, valamint kaaamll kátaleciöéaeket*«» T NYT.. - .___ ■ »vau*—a-.—

gyúrna feMlácosiUat kapnak

GYÓGYSZERÉSZ
kerestetik, aki magyarul, tótul és angolul be­
szél. Minősitvény feltétlenül megklvántatik. 
Czim: CAMBRIA DRUG CO., 201 Broad Street. 
JOHNSTOWN, Pa. (70, 71, 72)

FONTOS CSALÁDI ÜGYBEN 
kerestetik a kiskőrösi születésű GLÜCK 
IGNÁCZ, aki hosszabb ideig tartózko­
dott New Yorkban, majd a st. louisi 
kiállítás alkalmazottja volt, később 
Milwaukeeban tartózkodott, most pe­
dig ismeretlen tartózkodásu. A kik a 
már előrehaladottabb korú urnák hol­
létéről tudnak, szíveskedjenek bennün­
ket azonnal értesíteni. Czim: BEVÁN­
DORLÓ, 327 East 13 st., NEW YORK.

LEGBIZTOSABB PÉNZKÜLDŐ

ÉS HAJÓJEGYIRODA

KUN TAMAS
Box 97, Wharton, N. J,

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
IroSa a főpostával inneniben. 

231 BROADWAY New York Oky.

KERESTETIK
egy gépirónö, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levélbe!i- 
leg jelentkezzék Perény Bélánál, 335 E. 
14 st., New York City.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL 
10 ás 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy­
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék" jelige alatt a „Bevándorló" kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City ezim- 
zendők.

T£be jfríeöman {print
215 BOWERY — — NEW YORK. | 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. =
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

RANKING I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Beia, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. Wit- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville éa 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn ée 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark éa 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és JÓzsa 
Izsák. Duquesneban Gogolya András. Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Riley ben Mitró János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnvák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zobon Zstg- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados Istv&n. 
W. Leisenringen Elek András. Unlontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihók György. Leisenringen S. 
Vizv János. Star Junctionban Köles István.

SOMOSKŐI JÓZSEF
urat örökség átvétele végett sürgősen keresem 
Jelentkezzék haladéktalanul ezen czim alatt; 
KOFLER KÁROLY, 312 Omar Street, LOS AN 
GELES, California.

Jó KERESET
biztosittatik a Bevándorló részéről Írni és ol­
vasni jól tudó utazó ügynököknek Ohio, India 
na, Illinois és Michigan államokban. Csak olya 
nők jelentkezzenek, akik a pontos elszámolás 
dolgában készpénzbiztositékot képesek adni 
Czim: BEVÁNDORLÓ. 327 East 13th Street 
NEW YORK.

18 öve fennálló hank üzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

Fő ÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzkttldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban ée 
legblztosahban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni áolgo- 
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
Ingyen ad.

NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyén, 

mivel megjelent az

ANGOL-MAGYAR TITO
Z Z

E8
czimü könyv'. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül —- 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

D O H Á N Y Z Ó K!
AKI BARÁTAI KÖRÉBEN SEGÍTI TERJESZTENI DOHÁNYUNKAT, ANNAK INGYEN 
ADUNK EGY ILYEN PHONOGRAPHOT, B ESZÉLÖGÉPEET. Ez nem játékszer, minőt 
más ezégek szoktak adni ajándékul, hanem minden tekintetben szigorúan elsőrangú, 
valódi beszélőgép. Amikor csak tetszik, ingyen hangversenyt rendezhet a saját otthoné

ban. Nem egyhangszeres hangversenyt, 
vagy egy énekessel, hanem czigányzenés és 
katnazenés hangversenyt dalokkal, minőket 
az ő-hazában szokott hallani, komoly és vig 
színdarabokat, egyszóval mindent, amit 
csak szeret. Kérdezze meg a kereskedőt s 
megtudja, hogv a King-féle beszélőgép bolti 
ára $15.00.

Mi csak azt akarjuk, hogy segítse terjesz 
teni finom minőségű czigaretta- és pipadohá­
nyunkat. Küldünk önnek minden fajtájú; 

magyar, ausztriai, boszniai, herczegovinai, török és orosz dohányunkból együttvéve 
$6.00 értéküt. őn azt mint a világ legjobb dohányait könnyen eladhatja barátainak".

Ez az a dohány, melyet az 6-hazában szokott szívni, ez az a fajta, melyet ön any 
nyira szeret.

Miután megkapta dohányunkat és megfelelőnek találta, ajánlja azt barátainak. 
Adja meg nekik levélczlmünket. Ily módon járul ön hozzá ezégünk jő hírnevének ter­
jesztéséhez. Eme csekély fáradságot igénylő kisegítésért adjuk mi önnek teljesen 
ingyen a King-féle beszélőgépet. Ez talán az egyetlen alkalom, am-időn egy cent kiadás 
nélkül szerezhet magának egy szigorúan elsőrangú phonographot.

A dohányért hat dollárt számítunk. Küldjön be előlegül 50 centet postabélye­
gekben és az önhöz legközelebbi express-hivatalba elküldjük a dohányt és a beszélő 
gépet, vizsgálja meg mindkettőt, mielőtt kifizetné és ha megfelelőnek találja, fizesse 
a hátralékos $5.50-et az express-kompániának s a dohány, valamint a phonograph az öné.

Ama vevőknek, kik nincsenek megelégedve, a pénzt visszaadjuk.
Figyelem! Ez az ajánlatunk csak addig tart, mig nem ismertettük meg eléggé 

dohányunkat; tanácsoljuk tehát, hogy ne késsen a megrendeléssel, ha egy ingyen 
beszélőgéphez akar jutni.

Megrendelések a következő czimre küldendők:

EUROPEAN TOBACCO CO., 33 Leonard Sí., Dept. 95, New York City.
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